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DE

Gebrauchsanleitung Sicherheitsset Juniorbett

ACHTUNG!

ACHTUNG! Dieses Modellist nur zu Verwenden in Kombination mit Kinderbett groB 7026.

ACHTUNG! Bewahren Sie beiliegende Aufbauanleitung fur spateren Gebrauch und Ruckfragen auf.

ACHTUNG! Die Umverpackung enthalt verschluckbare Kleinteile. Bewahren Sie die Kartons bis zur Montage an einem fur Kinder
unzuganglichen Ort auf.

ACHTUNG!

Kunststoffbeutel und etwaige Kunststoffelemente / Verpackungen sind sofort zu entfernen oder fir Kinder unzuganglich aufzubewahren!
Erstickungsgefahr!

WICHTIG. Der Aufbau des Mobels muss zwingend nach Aufbauanleitung und durch eine fachkundige Person erfolgen. Samtliche Elektro-
und Sanitarinstallationen sind ausschlieBlich von autorisiertem Fachpersonal durchzufihren. Um zu verhindern, dass ein Mobel umkippt,
muss es fest an der Wand verankert werden. Eine fehlerhafte Montage bzw. fehlende Wandbefestigung kann zu
Funktionsbeeintrachtigungen, Beschadigungen und/oder schweren Verletzungen fuhren. Wegen der groBen Vielfalt an Wanden und
Wandmaterialien haben wir kein Befestigungsmaterial beigelegt. Bitte erkundigen Sie sich im Fachhandel nach geeignetem
Befestigungsmaterial entsprechend lhren baulichen Gegebenheiten. Sie sind fur die Befestigung am Mauerwerk und den dort eingesetzten
Materialien selbst verantwortlich. Halten Sie die in der Montageanleitung angegebenen maximalen Gewichtsangaben ein. Beschlagbeutel,
Beschlagteile und Verpackungsmaterial sind von Sauglingen und Kindern fernzuhalten, da verschluckbare Kleinteile enthalten sind und
Erstickungsgefahr droht. Werden Bedienungs-, Betriebs- oder Montageanweisungen nicht befolgt, Bauteile ausgewechselt, Anderungen an
den Produkten vorgenommen oder Verbrauchsmaterialien verwendet, die nicht den Originalteilen entsprechen, so entfallen jegliche
Haftungsanspruche und Gewahrleistung. GERMANIA haftet nicht fir Personen- oder Sachschaden, die auf eine unsachgemaBe Montage
bzw. nicht erfolgte Wandbefestigung zuriickzufiihren sind. Bei Uberlastungen, die durch Menschen, spielende Kinder oder sonstige
Einwirkungen entstehen, Ubernehmen wir als Hersteller keine Haftung.

LWICHTIG, FUR SPATERE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN”.

WARNUNG!

WARNUNG! Benutzen Sie das Kinderbett nicht mehr, wenn einzelne Teile gebrochen, zerrissen oder beschadigt sind oder fehlen.
Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile.

WARNUNG!

ACHTUNG!

ACHTUNG! Stellen Sie das Mobelstiick nicht in der Nahe eines Fensters auf, da es als Kletterhilfe fiir das Kind dienen und dazu fuhren kann,
dass das Kind aus dem Fenster fallt.

ACHTUNG! Fur die Sicherheit Ihres Kindes ist es sehr wichtig, dass alle Schraubverbindungen sachgemai montiert und fest angezogen
sind. Uberpriifen Sie regelmaBig alle Verbindungen. Sollten sich Verbindungen gelockert haben, ziehen Sie diese wieder nach, damit sich Ihr
Kind nicht verletzen, einklemmen oder hangenbleiben kann. Andernfalls besteht das Risiko einer Strangulation!

ACHTUNG! Kinderbetten ohne Rollen nicht schieben, sondern zum Transport anheben!

ACHTUNG! Den Umbau zum Juniorbett empfehlen wir friihestens ab einem Alter von 3 Jahren.

ACHTUNG!

Die niedrigste Stellung des Lattenrostes ist fur Ihr Kind die sicherste. Verwenden Sie ausschlieBlich diese tiefste Stellung, wenn Sie die
Umbauseite(n) montieren.

Zum Reinigen der Oberflachen ein leicht feuchtes Tuch verwenden. Keine Mikrofaserticher oder scheuernden Reinigungsmittel verwenden

GB

Instruction manual Safety set junior bed

WARNING!

WARNING! This model is to be used only in combination with Child's bed large 7026.

WARNING! Please keep the enclosed assembly instructions for later use and inspection.

WARNING! The packaging contains small parts that could be swallowed. Keep the cardboard boxes away from children before performing
assembly. "

WARNING!

Plastic bags or any plastic element / packaging must be removed immediately or kept away from children! Suffocation hazard!
IMPORTANT. It is imperative that the furniture be installed according to instructions by someone properly qualified to complete the task.
Installation of electrical or plumbing fixtures should only be performed by trained professionals. The furniture must be anchored to the wall
to prevent it from tipping over. Improper installation or failure to use wall fasteners can prevent the item from functioning properly and may
cause damage and/or severe injury. Wall fasteners are not included because of the large variety of walls and wall materials. Please ask a
specialized dealer for wall fasteners appropriate to your specific needs. You are responsible for anchoring the items to the wall and for the
materials used for that purpose.Please observe the maximum load capacity as specified in the assembly instructions. Keep the bag
containing the fittings, the fittings themselves and other packaging material out of reach of babies and children. The small parts can be
swallowed and therefore pose a choking hazard. Failure to follow handling, operation or assembly instructions, exchanging components,
making changes to the product or using materials which differ from the original parts will result in voiding all liability claims and warranties.
GERMANIA accepts no liability for personal or material damage due to improper installation or failure to properly anchor the item to the
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wall. We assume no liability as manufacturer for excessive loads placed on a unit by individuals, playing children or other causes.

"IMPORTANT, KEEP FOR LATER USE: READ
CAREFULLY".

WARNING!

"WARNING! Please stop using the child's bed, if individual parts are broken, torn or damaged or missing. Only use the replacement parts
officially approved by the manufacturer."

WARNING! Do not place the furniture near a window as your child could climb on top of it and fall out of the window.

WARNING! For your child's safety, it is very important that all screw connections are mounted and tightened properly. Frequently check all
connections. Should the connections be loose, retighten them to prevent your child from getting injured, trapped or stuck. Otherwise, there
will be a risk of strangulation!

WARNING! Do not push child's bed without castors, lift for transport!

WARNING! Conversions into junior beds are only recommended for children aged 3 or older.

WARNING!

The lowest bed base position is the safest for your child. Only use this lowest position when mounting bed rail(s).

Use a slightly damp cloth to clean the surfaces. Do not use any microfiber cloth or scouring agent.

ES

Manual de instrucciones Kit de seguridad para cama junior

/ATENCION!

{ATENCION! Este modelo solo podra utilizarse en combinacién con Cama infantil grande 7026.

/ATENCION! Por favor, conserve las intrucciones de montaje anejas para su utilizacién posterior o en caso de duda.

/ATENCION! El material de transporte contiene partes tragables.

Manténgase la caja de carton fuera del alcance de ninos antes de realizar el montaje. "

/ATENCION!

iRemuévase de inmediato, 0 manténgase fuera del alcance de nifios, las bolsas o los elementos / embalajes de plastico! jRiesgo de asfixia!
IMPORTANTE. EL montaje del mueble debe llevarlo a cabo un experto siguiendo las instrucciones. Solo personal cualificado y autorizado
puede realizar las instalaciones eléctricas y sanitarias.Para evitar que se vuelque un mueble, este se debe fijar firmemente a la pared. Un
montaje defectuoso o no fijar el mueble a la pared pueden provocar problemas de funcionamiento, dafnos y/o lesiones graves. Debido a la
gran variedad de paredes y materiales de pared, no hemos incluido el material de fijacion. Inférmese en una tienda especializada sobre el
material de fijacion adecuado para el tipo de construccién de su pared. Usted es responsable de la fijacion a la pared y de los materiales
empleados para ello. Observe los limites de peso maximo indicados en las instrucciones de montaje. Mantenga las bolsas de herrajes, los
herrajes y el material de embalaje alejados de bebés y nifios, ya que contienen piezas pequefas que pueden ser ingeridas y provocar
asfixia.En caso de no seguir las instrucciones de uso, funcionamiento o montaje; de reemplazar piezas, de modificar los productos o de
emplear consumibles que no se correspondan con las piezas originales, quedaran extinguidos todos los derechos de garantiay de
responsabilidad. GERMANIA no se responsabiliza de dafios personales ni materiales causados por un montaje inadecuado o por no fijar el
mueble a la pared. No asumimos ninguna responsabilidad como fabricante en caso de sobrecargas causadas por personas, nifos jugando
u otras influencias.

"ATENCION, MANTENGASE PARA SU UTILIZACION
POSTERIOR: LEER DETENIDAMENTE".

iATENCION!

{ATENCION! Deje de utilizar la cama infantil en caso de que partes individuales estén rotas o dafiadas o faltantes. Solo utilice las piezas de
repuesto oficialmente aprobadas por el fabricante.

{ATENCION! No colocar el mueble de manera que su nifio se puede trepar y caer por la ventana.

/ATENCION! Para garantizar la seguridad de su nifio, es muy importante que todas uniones con tornillo se encuentren montadas con toda
precision y fijamente ajustadas. Inspeccione atentamente todas fijaciones sobre una base regular. En caso de que haya un tornillo suelto,
apriételo para prevenir que su nifio resulte lesionado, atrapado o enganchado. jEn caso contrario, existe un riesgo de estrangulacién! "
{ATENCION! jNo empujar una cama infantil sin ruedas, sino cargar para transportarla!

{ATENCION! No se recomienda convertir la cama infantil en una cama junior antes de que el nifio tenga 3 afios de edad.

{ATENCION!

La posicion mas baja del somier es la mas segura para su nifio. Solo utilice esta posicién mas baja cuando realice el montaje de la(s)
barandilla(s).

Utilice un pafio humedo para limpiar las superficies exteriores. No utilizar pafios de microfibra o liquido abrasivo.

PT

linstrugoes Kit de seguranga para cama de crianca
ATENGAO!
ATENCAO! Este modelo deve ser utilizado somente em conjunto com o Bergo grande 7026.
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ATENCAO! Guarde as instrugdes em anexo caso venha a necessitar das mesmas posteriormente, ou para esclarecimento de duvidas.
ATENCAO! A embalagem exterior contém pecas de pequena dimensio que podem ser engolidas. Mantenha as caixas de cartdo fora do
alcance das criangas até a montagem.

ATENCAO!

Sacos de plastico e quaisquer elementos/ embalagens de plastico devem ser imediatamente removidos ou mantidos fora do alcance das
criangas! Perigo de asfixia!

IMPORTANTE. O mével tem de ser obrigatoriamente montado segundo as instru¢gdes de montagem e por um técnico especializado. Todas
as instalacgOes elétricas e sanitarias deverao ser efetuadas exclusivamente por pessoal técnico autorizado. Para prevenir a queda do movel,
este deve ser ancorado de forma fixa a parede. Uma montagem incorreta ou a nao fixagdo a parede pode prejudicar a funcionalidade,
provocar danos e/ou ferimentos graves. Devido a grande variedade de paredes e respetivos materiais, 0 material de fixagado nao é fornecido
juntamente com o movel. Informe-se numa loja especializada sobre o material de fixagao adequado, que esteja em conformidade com as
condigoes estruturais especificas. A fixagdo a parede e os respetivos materiais aplicados sao da sua responsabilidade. Respeite as
indicagoes de peso maximo referidas no manual de montagem. Os sacos de acessorios, as ferragens e o material de embalagem devem
ser mantidos fora do alcance de bebés e criangas, visto conterem pegas pequenas que podem ser ingeridas e provocar asfixia. Nao
assumimos qualquer responsabilidade em caso de incumprimento das instrugdes de utilizagao, de operagado ou de montagem, em caso
de substituicdo de componentes, alteragdes nos produtos ou utilizagdo de materiais de consumo que ndo correspondam as pecas
originais. Neste caso, sera também anulado o direito a garantia. A GERMANIA nao se responsabiliza por danos fisicos ou materiais
causados por uma montagem incorreta ou por falha na fixagéo a parede. Enquanto fabricante, ndo assumimos a responsabilidade por
sobrecargas causadas por pessoas, criangas a brincar ou outras influéncias.

"IMPORTANTE, GUARDE PARA USO FUTURO: LEIA
ATENTAMENTE”.

AVISO!

AVISO! Nao utilize o bergo, caso existam pegas quebradas, rasgadas, danificadas ou em falta. Utilize apenas as pegas sobresselentes
aprovadas pelo fabricante.

AVISO!

ATENCAO!

ATENCAO! N3o coloque a peca de mobiliario perto de uma janela, uma vez que esta pode auxiliar a crianca a trepar, podendo
consequentemente leva-la a cair da janela.

ATENCAO! Para a seguranca do seu filho, ¢ muito importante garantir que todas as ligagdes roscadas foram devidamente instaladas e
apertadas. Verifique com regularidade todas as jungoes. Caso estas fiquem soltas, volte a aperta-las para que a crianga ndo corra o risco
de se magoar, entalar ou ficar presa. Caso contrario, existe o risco de estrangulamento!

ATENQAO! N&o empurre um bergo sem rodas, levante apenas para o transportar!

ATENCAO! E recomendada a conversao para cama infantil a partir dos 3 anos de idade.

ATENGAOQ!

O posicionamento do estrado de ripas a um nivel mais baixo é o mais seguro para o seu filho. Opte unicamente por esta posigao mais baixa
enquanto instala a(s) parte(s) convertiveis.

Utilize um pano ligeiramente humedecido para limpar as superficies. Nao utilize panos de microfibras ou produtos de limpeza abrasivos.

FR

Mode d'emploi Kit de sécurité lit junior

ATTENTION !

ATTENTION : Ce modele ne peut étre utilisé qu'en combinaison avec le Grand lit d'enfant 7026.

ATTENTION : Conservez les instructions de montage jointes pour une utilisation ultérieure et pour toute question.

ATTENTION ! L'emballage extérieur contient de petites pieces pouvant étre avalées. Conservez les cartons dans un endroit inaccessible aux
enfants jusqu'au montage.

ATTENTION !

Les sachets en plastique et les éventuels éléments/emballages en plastique doivent étre retirés immédiatement ou tenus hors de portée
des enfants ! Risque d'étouffement !

[ J
) Donnez ou recyclez ou
vos meubles. o - T
Association Magasin Déchéterie

https:/quefairedemesdechets.fr

IMPORTANT. Le montage du meuble doit impérativement étre réalisé selon les instructions de montage par une personne compétente.
Toutes les installations électriques et sanitaires doivent exclusivement étre réalisées par du personnel spécialisé autorisé. Afin d'éviter
qu'un meuble ne bascule, il est nécessaire de le fixer solidement au mur. Un mauvais montage ou un meuble mal fixé au mur peut entrainer
des défauts de fonctionnement, des dommages et/ou des blessures graves. Etant donné la grande variété de murs et de matériaux muraux,
nous ne fournissons pas le matériel de fixation. Veuillez vous informer dans un magasin spécialisé du matériel de fixation a utiliser en
fonction des conditions de la construction. Vous étes responsables de la fixation murale et du matériel utilisé pour cela. Conformez-vous
aux limites de poids indiquées dans les instructions de montage. Les sacs de piéces de montage, les ferrures et les matériaux d'emballage
doivent étre tenu éloignés des bébés et des enfants car ils contiennent des petites pieces pouvant étre avalées etily arisque
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d'étouffement. Si les instructions d'utilisation, de fonctionnement et de montage ne sont pas suivies, que des pieces sont échangées, que
des modifications sont effectuées sur les produits ou que l'on utilise du matériel d'occasion qui ne correspond pas aux pieces d'origine,
tous les droits en matiere de responsabilité et de garantie sont supprimés. GERMANIA n'est pas responsable des dégats matériels et
corporels résultants d'un montage incorrect ou de fixations murales défectueuses. En cas de surcharges causées par des personnes, des
enfants quijouent ou d'autres causes, nous n‘assumons aucune responsabilité en tant que fabricant.

"IMPORTANT, A CONSERVER POUR UNE UTILISATION
ULTERIEURE : A LIRE ATTENTIVEMENT".

AVERTISSEMENT !

AVERTISSEMENT ! N'utilisez plus le lit d'enfant si certaines piéces sont cassées, déchirées, endommagées ou manquantes. N'utilisez que
des pieces de rechange autorisées par le fabricant.

AVERTISSEMENT !

ATTENTION !

ATTENTION : ne placez pas le meuble a proximité d'une fenétre, car il peut servir d'aide a l'enfant pour grimper et entrainer sa chute par la
fenétre.

ATTENTION : Pour la sécurité de votre enfant, il est trés important que tous les assemblages vissés soient correctement montés et bien
serrés. Vérifiez régulierement toutes les connexions. Si des connexions se sont desserrées, resserrez-les afin que votre enfant ne puisse pas
se blesser, se coincer ou rester accroché. Dans le cas contraire, ily a un risque de strangulation !

ATTENTION : Ne pas pousser les lits d'enfant sans roulettes, mais les soulever pour les transporter !

ATTENTION : Nous recommandons la transformation en lit junior au plus tot a partir de 3 ans.

ATTENTION !

La position la plus basse du sommier est la plus s{re pour votre enfant. Utilisez exclusivement cette position la plus basse lorsque vous
montez le(s) coté(s) transformable(s).

Pour nettoyer les surfaces, utiliser un chiffon légerement humide. Ne pas utiliser de chiffon en microfibre ou de produit de nettoyage
abrasif.

IT

Istruzioni per l'uso Set di sicurezza per letto junior

ATTENZIONE!

ATTENZIONE! Questo modello puo essere utilizzato solo in combinazione con il Lettino grande 7026.

ATTENZIONE: Conservare le istruzioni di montaggio allegate in un luogo sicuro per future consultazioni.

ATTENZIONE: L'imballaggio esterno contiene piccole parti che possono essere ingerite. Conservare le scatole in un luogo inaccessibile ai
bambini fino al momento del montaggio.

ATTENZIONE!

| sacchetti di plastica e tutti gli elementi/imballaggi in plastica devono essere rimossi immediatamente o tenuti fuori dalla portata dei
bambini! Pericolo di soffocamento!

(Verifica le disposizioni del (Verifica le disposizioni del (Verifica le disposizioni del
tuo Comune tuo Comune tuo Comune

q -colezione di secco q -collezione di plastica m -collezione di carta
C5o ) 606 ) C20
FOR PS

PAP

Q -collezione di plastica
04 ¢ (Verifica le disposizioni del :
cgtuo Comune (=]

LDPE

IMPORTANTE. Il montaggio del mobile deve essere eseguito obbligatoriamente da una persona competente e in base alle istruzioni di
montaggio. Tutti gliimpianti elettrici e idraulici vanno realizzati esclusivamente da personale qualificato autorizzato. Per evitare che si
rovesci, il mobile va ancorato alla parete. Il montaggio errato o il mancato fissaggio alla parete possono provocare malfunzionamenti, danni
e/o gravi lesioni. Data l'esistenza di numerosi tipi di pareti e di materiali con cui queste sono realizzate, non € stato fornito in dotazione
alcun materiale di fissaggio. Si prega di rivolgersi a rivenditori specializzati per procurare il materiale di fissaggio adatto, che corrisponda
alle condizioni specifiche dell'ambiente e particolarita costruttive. L'utilizzatore & direttamente responsabile del fissaggio alla parete e dei
materiali allo scopo utilizzati. Attenersi alle indicazioni sui carichi massimi contenute nelle istruzioni di montaggio. Le bustine degli
elementi di fissaggio e il rispettivo contenuto vanno tenuti fuori dalla portata di bambini e neonati, poiché includono parti facilmente
ingeribili e comportano rischio di soffocamento. La mancata osservanza delle istruzioni per l'uso, il funzionamento o il montaggio, la
sostituzione di componenti, eventuali modifiche apportate al prodotto o l'utilizzo di materiali di consumo non corrispondenti agli originali
comportano la cessazione di qualsiasi garanzia e responsabilita. GERMANIA non risponde di lesioni a cose o persone dovute a errata
installazione o a mancato fissaggio alla parete. L'azienda produttrice non risponde di danni derivanti da eventuali sovraccarichi causati da
persone, bambini che giocano o altri fattori.

"IMPORTANTE, CONSERVARE PER UN USO
SUCCESSIVO: LEGGERE ATTENTAMENTE."

ATTENZIONE!

22 https://www.mygermania.com/de/

;. verpackungskennzeichnung-italien.html

2912442 5




ATTENZIONE! Non utilizzare il lettino se le singole parti sono rotte, strappate, danneggiate o mancanti. Utilizzare solo ricambi autorizzati dal
produttore

ATTENZIONE: non collocare il mobile vicino a una finestra, perché potrebbe fungere da ausilio per l'arrampicata del bambino e farlo cadere
dalla finestra.

ATTENZIONE: Per la sicurezza del bambino, € molto importante che tutti i collegamenti a vite siano montati e serrati correttamente.
Controllare regolarmente tutti i collegamenti. Se i collegamenti si sono allentati, serrarli nuovamente in modo che il bambino non possa
ferirsi, rimanere intrappolato o impigliarsi. Altrimenti c'¢€ il rischio di strangolamento!

ATTENZIONE: non spingere le brande senza rotelle, ma sollevarle per il trasporto!

ATTENZIONE: Si consiglia la conversione in un letto junior non prima dei 3 anni.

ATTENZIONE!

La posizione piu bassa della rete a doghe € la piu sicura per il bambino. Utilizzare questa posizione piu bassa solo quando si montano i lati
di conversione.

"Per la pulizia delle superfici, utilizzare un panno leggermente umido. Non utilizzare panni in microfibra o detergenti abrasivi.

NL

Gebruiksaanwijzing Veiligheidsbed juniorbed

LET OP!

LET OP! Dit model mag alleen in combinatie met Ledikant groot 7026 worden gebruikt.

LET OP! Bewaar de meegeleverde gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik en voor als er vragen zijn.

LET OP! De verpakking bevat onderdelen die ingeslikt kunnen worden. Berg de dozen tot het moment van montage buiten het bereik van
kinderen op.

LET OP!

Plastic zakken en andere plastic onderdelen/verpakkingen moeten meteen verwijderd of buiten het bereik van kinderen opgeborgen
worden! Verstikkingsgevaar!

BELANGRIJK. Het meubel moet door een vakman worden opgebouwd aan de hand van de montagehandleiding. Alle elektrische en sanitaire
installaties mogen uitsluitend door bevoegd personeel worden uitgevoerd.Om te voorkomen dat een meubel omvalt, moet het stevig aan de
muur worden verankerd. Een foutieve installatie of ontbrekende muurmontage kan leiden tot functionele beperkingen, schade en/of ernstig
letsel. Vanwege de grote verscheidenheid aan muren en wandmaterialen werd geen montagemateriaal meegeleverd. Neem contact op met
uw vakhandel voor de juiste bevestigingsmaterialen in overeenstemming met de bouwomstandigheden. U bent zelf verantwoordelijk voor
de muurbevestiging en voor de materialen die hiervoor worden gebruikt. Houd u aan het maximumgewicht zoals aangegeven in de
montagehandleiding. Zakjes met bevestigingmateriaal, montageonderdelen, hang- en sluitwerk en verpakkingsmateriaal moeten uit de
buurt van baby's en kinderen worden gehouden. De kleine onderdelen kunnen gevaar voor verstikking vormen. Als de bedienings, gebruiks-
of montageaanwijzingen niet worden opgevolgd, onderdelen worden vervangen, producten worden gewijzigd of verbruiksartikelen worden
gebruikt, die niet overeenkomen met de originele onderdelen, vervalt elke vorm van aansprakelijkheid en garantie. GERMANIA is niet
aansprakelijk voor persoonlijk letsel of schade aan eigendommen als gevolg van onjuiste installatie of het niet monteren aan de muur. Bij
overbelasting veroorzaakt door personen, spelende kinderen of door andere middelen, aanvaarden wij als fabrikant geen enkele
aansprakelijkheid.

"BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN."

WAARSCHUWING!

WAARSCHUWING! Gebruik het ledikant niet meer, als onderdelen ervan gebroken zijn, scheuren vertonen, op andere wijze beschadigd zijn
of ontbreken. Gebruik alleen door de fabrikant goedgekeurde vervangende onderdelen.

WAARSCHUWING!

LET OP!

LET OP! Zet het meubel nooit in de buurt van een raam neer, omdat uw kind erop kan klimmen en daardoor uit het raam kan vallen.

LET OP! Voor de veiligheid van uw kind is het heel belangrijk dat alle schroefverbindingen correct gemonteerd en stevig aangehaald zijn.
Controleer alle verbindingen regelmatig. Haal de schroeven weer aan als deze losser zijn gaan zitten, zodat uw kind niet gewond of
ingeklemd kan raken, of kan blijven hangen. Anders bestaat gevaar voor verwurging!

LET OP! Ledikanten zonder wielen niet schuiven, maar optillen om te verplaatsen!

LET OP! Wij adviseren ombouwen tot juniorbed pas vanaf een leeftijd van ten minste 3 jaar.

LET OP!

De laagste stand van de lattenbodem is het veiligst voor uw kind. Gebruik uitsluitend deze laagste stand, als u de bedzijde(n) monteert.
Gebruik een licht vochtige doek om de buitenkant te reinigen. Gebruik geen microvezeldoek of schurende reinigingsmiddelen.

DK

Brugsanvisning Juniorseng sikkerhedssaet

FARE!

FARE! Denne model kan kun bruges i kombination med Stor barneseng 7026.

FARE! Gem venligst den vedlagte monteringsvejledning til senere brug eller spgrgsmal.

FARE! Den ydre emballage indeholder sma dele, der kan sluges. Opbevar seskerne pa et sted utilgeengeligt for bgrn indtil montering.
FARE!
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Plastposer og eventuelle plastikelementer/emballage skal straks fjernes eller opbevares utilgeengeligt for bgrn! Fare for kvaelning!

VIGTIGT. Samlingen af magblet skal ske ved at falge monteringsvejledningen og méa kun foretages af en fagkyndig person. Al arbejde pa
elektriske og saniteere installationer ma kun udfgres af autoriserede fagfolk.For at forhindre, at mgblet veelter, skal det fastgares til veeggen.
En forkert montering eller utilstreekkelig fastggrelse til vaeggen kan medfare funktionsfejl, beskadigelser og/eller alvorlige skader. Da der
findes mange forskellige vaegtyper og -materialer, har vi valgt ikke at vedleegge befeestelsesmateriale. Du bedes henvende dig hos en
fagforhandler for at fa oplyst, hvilket befeestelsesmateriale der egner sig til netop din veeg. Du er selv ansvarlig for fastgarelsen til veeggen og
for de materialer, der anvendes til formalet. Husk at overholde de maksimale vaegtangivelser, der fremgar af monteringsvejledningen. For at
undgé faren for kveelning, som opstar ved at sluge de medfalgende sma dele, skal poserne til beslagene, selve beslagdelene samt
emballagen opbevares utilgaengeligt for spaedbgrn og andre bgrn.Hvis bruger-, drifts- eller monteringsvejledningerne ikke overholdes eller
hvis der udskiftes komponenter, foretages sendringer ved produkterne eller anvendes forbrugsstoffer, der ikke svarer til de originale dele,
bortfalder ethvert krav om erstatningsansvar samt enhver garantiforpligtelse. GERMANIA heefter ikke for skader pa personer eller ting, som
skyldes en ukorrekt montering eller manglende fastggrelse til veeggen. Vi som producent patager os ikke ansvaret for overbelastninger, der
forarsages af mennesker, legende barn eller skyldes andre pavirkninger.

"VIGTIGT, OPBEVAR TIL FREMTIDIG BRUG: LAS
OMHYGGELIGT”.

ADVARSEL!

ADVARSEL! Brug tremmesen ikke leengere, hvis enkelte dele er i stykker, revet, beskadiget eller mangler. Brug kun reservedele godkendt af
producenten.

ADVARSEL!

FARE!

FARE! Placer ikke mgblet i naerheden af et vindue, da det kan tjene som klatrehjeelp for barnet og fa barnet til at falde ud af vinduet.

FARE! For dit barns sikkerhed er det meget vigtigt, at alle skrueforbindelser er korrekt installeret og speendt. Kontroller alle forbindelser
regelmaessigt. Hvis forbindelser er l@se, sa stram dem igen, sa dit barn ikke kan komme til skade, blive fanget eller fanget. Ellers er der risiko
for kveelning!

FARE! Skub ikke barnesenge uden hjul, men lgft dem til transport!

FARE! Vi anbefaler tidligst ombygning til juniorseng fra 3 ars alderen.

FARE!

Den laveste position af lamelstellet er den sikreste for dit barn. Brug kun denne laveste position ved montering af konverteringssiden(e).
Brug en let fugtig klud til at renggre overfladerne. Brug ikke mikrofiberklude eller slibende renggringsmidler

SE

Bruksanvisning Sakerhetsset for juniorsang

FARA!

FARA! Denna modell kan endast anvandas i kombination med Stor spjalsang 7026.

FARA! Spara den bifogade monteringsanvisningen for senare anvandning eller fragor.

FARA! Ytterforpackningen innehaller sméa delar som kan svéljas. Forvara lddorna pa en plats utom réackhall for barn fram till montering.
FARA!

Plastpasar och eventuella plastelement/forpackningar ska omedelbart avlagsnas eller forvaras utom rackhall for barn! Risk for kvavning!
VIKTIGT. Mébeln maste monteras enligt monteringsanvisningen och av en yrkeskunnig person. Samtliga el- och sanitetsinstallationer far
endast genomforas av auktoriserad fackpersonal.For att forhindra att en mobel ramlar maste den forankras stadigt i vaggen. Felaktigt
montage eller felaktigt faste i vaggen kan medfora funktionsbrister, sakskador och/eller svara kroppsskador. Pa grund av den stora méangden
olika vaggar och vaggmaterial s medfoljer inget fastmaterial. Var god frdga i fackhandeln efter lampligt fastmaterial for era
byggnadsforhallanden. Ni ansvarar sjélva for fastsattning i vagg och for de material som anvands for detta. Hall er till den maximala vikt som
anges i monteringsanvisningen. Beslagspase, beslag och forpackningsmaterial ska hallas borta fran spadbarn och barn, eftersom svéljbara
delar ingar och kvavningsrisk foreligger.Om skotsel-, drift- eller monteringsanvisningarna inte foljs, om delar byts ut, produkten &ndras eller
forbrukningsmaterial som inte motsvarar originaldelarna anvands, sa bortfaller allt ansvar och all garanti. GERMANIA har inget ansvar for
person- eller sakskador orsakade av icke fackmassigt montage eller avsaknad av vaggfaste. For Overbelastning orsakad av manniskor,
lekande barn eller annan paverkan har vi som tillverkare inget ansvar.

"VIKTIGT, BEVARA FOR FRAMTIDA ANVANDNING: LAS
NOGA”.

VARNING!
VARNING! Anvand spjalsang inte langre om enskilda delar ar trasiga, trasiga, skadade eller saknas. Anvand endast reservdelar godkanda av
tillverkaren.

VARNING!

FARA!

FARA! Placera inte mobeln nara ett fonster eftersom den kan fungera som klatterhjalp for barnet och fa barnet att ramla ut genom fonstret.
FARA! For ditt barns sdkerhet ar det mycket viktigt att alla skruvforband ar korrekt installerade och atdragna. Kontrollera alla anslutningar
regelbundet. Om anslutningarna ar l6sa, dra at dem igen sa att ditt barn inte kan skadas, fastna eller fastna. Annars finns risk for strypning!
FARA! Skjut inte barnsangar utan hjul utan lyft dem for transport!

FARA! Vi rekommenderar att konvertera till juniorséng fran tidigast 3 ars alder
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FARA!

Det lagsta laget pa lamellramen ar det sakraste for ditt barn. Anvand endast denna lagsta position nar du installerar omvandlingssidan/-
sidorna.

Anvand en latt fuktad trasa for att rengora ytorna. Anvand inte mikrofiberdukar eller slipande rengoringsmedel

Fl

Kayttoohjeet Junior-sangyn turvasarja

VAARA!

VAARA! Tata mallia voidaan kayttaa vain yhdessa Suuri pinnasanky 7026.

VAARA! Sailyta mukana toimitetut asennusohjeet myohempaa kayttoa tai kysymyksia varten.

VAARA! Ulkopakkaus sisaltaa pienia osia, jotka voidaan niella. Sailyta laatikot lasten ulottumattomissa kokoamiseen asti.

VAARA!

Muovipussit ja mahdolliset muoviosat/pakkaukset on poistettava valittomasti tai sailytettava lasten ulottumattomissa! Tukehtumisvaara!
"TARKEAA. Huonekalun saa koota vain ammattitaitoinen henkild, ja kokoamisessa on noudatettava kokoamisohjeita. Kaikki sdhko- ja
saniteettilaitteiden asennukset saa suorittaa vain valtuutettu alan ammattilainen. Jotta huonekalu ei paase kaatumaan, taytyy se kiinnittaa
hyvin seinaan. Vaaranlainen asennus tai puuttuva seinakiinnitys voi aiheuttaa toimintahairioita, vaurioita ja/tai vaikeita loukkaantumisia.
Koska seinat ja seinamateriaalit poikkeavat huomattavasti toisistaan, emme toimita kiinnitystarvikkeita tuotteen mukana. Alan
erikoisliikkeista saat tietoa juuri sinun tarpeisiin sopivista kiinnitystarvikkeista. Asiakas on vastuussa seinakiinnityksesta ja kiinnityksessa
kaytettavasta materiaalista. Huomioi asennusohjeessa annetut painotiedot, ja pida niista tarkasti kiinni. Tuotteen osia, niiden pusseja seka
pakkausmateriaalia ei saa antaa vauvoille tai lapsille, koska ne sisaltavat helposti nieltavia pienia osia, jotka voivat aiheuttaa
tukehtumisvaaran. Jos hoito-, kaytto- tai asennusohjeita ei noudateta tai jos rakennusosia vaihdetaan, tuotteeseen tehdaan muutoksia tai
tuotteessa kaytetaan materiaalia, joka ei vastaa alkuperaisen tuotteen varaosia, kaikki takuut ja vastuu raukeavat. GERMANIA ei vastaa
henkilo- tai esinevahingoista, jotka johtuvat asiattomasta asennuksesta tai siita, etta tuotetta ei kiinnitetty seindan. Valmistajan vastuu
raukeaa mya0s, jos esim. henkilot, leikkivat lapset tai jokin muu syy ovat kuormittaneet tuotetta liikaa.

,TARKEAA, SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN: LUE
HUOLELLISESTI.“

VAROITUS!

VAROITUS! Kayta pinnasankya ei enaa, jos yksittaiset osat ovat rikki, repeytyneet, vaurioituneet tai puuttuvat. Kayta vain valmistajan
hyvaksymia varaosia.

VAROITUS!

VAARA!

VAARA! Al4 aseta huonekalua ikkunan ldhelle, silld se voi toimia lapsen kiipeilyapuna ja saada lapsen putoamaan ikkunasta.

VAARA! Lapsesi turvallisuuden vuoksi on erittain tarkeaa, etta kaikki ruuviliitokset on asennettu ja kiristetty oikein. Tarkista kaikki liitannat
saannollisesti. Jos liitokset ovat loysalla, kirista ne uudelleen, jotta lapsi ei voi loukkaantua, jaada puristuksiin tai jaada kiinni. Muuten on
olemassa kuristumisvaara!

VAARA! Al tydnnd lasten sankyja ilman pyoria, vaan nosta ne kuljetusta varten!

VAARA! Suosittelemme muuttoa juniorisankyyn aikaisintaan 3-vuotiaasta alkaen.

VAARA!

Salekehyksen alin asento on turvallisin lapsellesi. Kayta vain tata alinta asentoa, kun asennat muunnospuolta/sivuja.

Puhdista pinnat hieman kostealla liinalla. Al kayta mikrokuituliinoja tai hankaavia puhdistusaineita

IS

Notkunarleidbeiningar Oryggissett fyrir barnarum

VARUD!

VARUD! bessi vara er adeins aetlud til notkunar 4samt Stort barnardm 7026.

VARUD! Geymid medfylgjandi samsetningarleidbeiningar til frekari tilvisunar og mégulegra spurninga.

VARUD! Umbdudirnar innihalda litla hluti sem hzegt er ad gleypa. Geymid kassana par til peir eru settir saman 4 stad sem born na ekki til.
VARUD!

Plastpoka og 6ll plastefni/umbudir skal tafarlaust fjarleegja eda geyma par sem born na ekki til! Heetta & kofnun!

MIKILVAEGT. Fagmenntadur madur skal setja husgagnid saman og parf hann naudsynlega ad fara ad leidbeiningunum. Uppsetningu og lagnir
fyrir raf- og hreinleetisbinad ma eingongu loggiltur fagmadur annast. Festa parf hisgagnid tryggilega vid vegg til ad koma i veg fyrir ad pad
steypist um koll. Ef uppsetningu er ab6tavant eda ef veggfestingu vantar getur pad truflad edlilega notkun og leitt til skemmda og/eda
alvarlegs likamstjons. Vegna pess hve veggir geta verid margvislegir og ur 6likum efnum latum vid engar festingar fylgja. Leitid endilega rada i
sérverslunum vardandi hentugar festingar midad vid adsteedur. bid berid sjalf abyrgd a tengingu vid mur og peim festingum sem notadar eru.
Farid ad peim leidbeiningum um hamarkspyngd sem er ad finna i leidarvisi um samsetningu. Geymid poka undan festingum, festingar og
umbudaefni par sem ungborn og born na ekki til pvi par eru smahlutir sem geta valdid kofnunarheettu ef peir eru gleyptir. Ef ekki er farid ad
leidbeiningum um notkun, vinnslu eda samsetningu, skipt er um hluti, vorum breytt eda ef notud eru efni sem ekki samrymast upphaflegum
hlutum falla hvers kyns abyrgdir og skadabdtakrofur ur gildi. GERMANIA ber hvorki abyrgd & likams- né eignatjoni sem rekja ma til rangrar
samsetningar eda til dndgrar festingar vid vegg. Vid sem framleidandi berum ekki abyrgd a ofalagi sem hlyst af folki, bornum ad leik eda
0drum utanadkomandi ahrifum.
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»MIKILVAEGT, GEYMIST TIL SIDARI NOTKUNAR: LESIST
VANDLEGA

VARUD!

VARUD! Ekki nota barnarimid ef hlutar eru brotnir, rifnir, skemmdir eda vantar. Notid adeins varahluti vidurkennda af framleidanda.
VARUD! Stadsetjid ekki hlisgdgn nalaegt glugganum bar sem barnid gaeti klifrad upp & pau og dotti® sidan Gt um gluggann.

VARUD! Til ad tryggja 6ryggi barnsins er mjog mikilvaegt ad allar skrifutengingar séu rétt festar og péttar. Athugid allar tengingar reglulega. Ef
einhverjar tengingar hafa losnad skal herda peer aftur svo ad barnid meidist ekki, hengist eda festist einhvers stadar. Annars er heetta 4
kyrkingu!

VARUB! Riim 4n hjéla mé ekki faera til heldur verdur ad lyfta peim pegar pau eru faerd til!

VARUD! Vid maelum med pvi ad breyta riminu { barnardm i fyrsta lagi fra 3 ara aldri.

VARUD!

Laegsta stada rimlagrindarinnar er oruggust fyrir barnid. Notid pessa leegstu stodu adeins pegar skiptiplotuna/-ploturnar eru settar upp
Notid rakan klut til ad prifa yfirbordid. Ekki nota ortrefjakluta eda slipiefni.

EE

Turvakomplekt laste juuniorvoodile kasutusjuhend

HOIATUS!

HOIATUS! See mudel on moéeldud kasutamiseks ainult koos Beebivoodi suur 7026.

HOIATUS! Hoidke lisatud kokkupaneku juhised hilisemaks kasutamiseks ja voimalike klisimuste lahendamiseks alles.

HOIATUS! Pakend sisaldab vaikesi osi, mida voib alla neelata. Hoidke karbid kuni kokkupanekuni lastele kattesaamatus kohas.

HOIATUS!

Kilekotid ja koik plastist elemendid/pakendid tuleb kohe eemaldada voi hoida lastele kattesaamatus kohas! Lambumisoht!

TAHTIS. M66bli kokkupanek peab kindlasti toimuma montaazijuhendi jargi ning asjatundliku isiku poolt. K&iki elektri- ja
sanitaarinstallatsioone peavad eranditult teostama volitatud spetsialistid. Moobli Umberkukkumise valtimiseks tuleb see jaigalt seina kulge
kinnitada. Vale montaaz voi seinakinnituse puudumine voib kaasa tuua talitlushaireid, kahjustusi ja/voi raskeid kehavigastusi. Seinte ja
seinamaterjalide arvukusest tulenevalt ei pannud me kaasa kinnitusvahendeid. Kiisige oma ehitustlike tingimustega sobivate
kinnitusvahendite osas nou spetsialiseeritud kauplusest. Te olete ise vastutav muduritise kilge kinnitamise ja selleks kasutatud materjalide
osas. Jargige montaazijuhendis toodud maksimaalse kaalu andmeid. Hoidke kinnitusvahendite kotid, kinnitusvahendid ja pakkematerjal
imikutele ja lastele kattesaamatus kohas, sest need sisaldavad allaneelatavaid vaikedetaile ning on lambumisoht. Kasutus-, kaitus- ja
montaazijuhiste eiramisel, koostisosade valjavahetamisel, toodete juures muutuste teostamisel voi originaalosadele mittevastavate
kaitusmaterjalide kasutamisel kaotavad igasugused tootja suhtes esitatavad vastutusnouded ja garantii oma kehtivuse. GERMANIA ei
vastuta inimeste vigastuste voi materiaalsete kahjude korral, mis tulenevad asjatundmatust montaazist voi seinakinnituse puudumisest.
Meie kui tootja ei vastuta Glekoormuste puhul, mis on pohjustatud inimeste, mangivate laste vdi muude mojutegurite toimel.

"OLULINE, SALVESTAGE EDASPIDISEKS: LUGEGE
HOOLIKALT."

HOIATUS!

HOIATUS! Arge kasutage beebivoodi, kui tiksikud osad on katki, rebenenud, kahjustatud véi puuduvad. Kasutage ainult tootja poolt
heakskiidetud varuosi.

HOIATUS! Arge asetage akna ldhedusse mooblit, sest laps véib sellele ronida ja seejarel aknast valja kukkuda.

HOIATUS! Lapse ohutuse tagamiseks on vaga oluline, et koik kruviihendused oleksid digesti paigaldatud ja tugevalt kinni keeratud.
Kontrollige kdiki Uhendusi regulaarselt. Kui moni thendus on l6dvenenud, pingutage need uuesti kinni, et teie laps ei saaks vigastada, ei
jaaks Ules voi ei jaaks kuhugi kinni. Vastasel juhul on ldmbumisoht!

HOIATUS! Ratasteta voodeid ei tohi nihutada, vaid nende liigutamisel tuleb neid tésta!

HOIATUS! Soovitame voodi Umber ehitada juuniorvoodiks kdige varem alates 3. eluaastast.

HOIATUS!

Restide madalaim asend on teie lapse jaoks kdige ohutum. Kasutage seda kdige madalamat asendit ainult siis, kui paigaldate linasid.
Kasutage pindade puhastamiseks kergelt niisket lappi. Arge kasutage mikrokiudlappi ega abrasiivseid puhastusvahendeid.

LT

Naudotojo vadovas Saugos rinkinys vyresnio vaiko lovai

DEMESIO!

DEMESIO! §j modelj galima naudoti tik kartu su Kidikio lova, didelé 7026.

DEMESIO! Saugokite pridedama surinkimo vadova, kad galétuméte juo pasinaudoti ateityje.

DEMESIO! ISorinéje pakuotéje yra mazy daliy, kurias galima praryti. Iki prekés surinkimo, kartonines dézes laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

DEMESIO!

Plastikinius maiSelius ir bet kokius plastikinius elementus ir (arba) pakuotes bltina nedelsiant pasalinti arba laikyti vaikams nepasiekiamoje
vietoje! Pavojus uzdusti!
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SVARBU: baldus privalo surinkti specialistas ir tik pagal surinkimo instrukcija. Bet kokig elektros ir santechnine jranga turi sumontuoti tik
jgalioti specialistai.Kad baldai neapvirsty, jie turi bati gerai pritvirtinti prie sienos. Netinkamai surinkus ir / arba nepritvirtinus prie sienos, gali
pablogeti funkcine baldo paskirtis, baldas gali buti apgadintas bei galima sunkiai susizaloti. Del sieny ir sieny medziagy jvairoves
pritvirtinimo medziagy komplektacijoje néra. Konkreciai statybinei konstrukcijai skirty pritvirtinimo medziagy teiraukités specializuotose
parduotuvese. Uz baldo pritvirtinima prie muro ir jo pritvirtinimui naudojamas medziagas atsakote JUs patys. Vadovaukités surinkimo
instrukcijoje nurodyta informacija apie didZiausig svorj. MaiSelius nuo furnitaros, furnittrg ir pakavimo medziagas apsaugokite nuo kudikiy
ir vaiky, nes jose yra smulkiy detaliy, kurias galima praryti arba jomis uzspringti.Neprisiimame jokios teisinés atsakomybeés ir garantijos tais
atvejais, kai nesilaikoma naudojimo ir surinkimo instrukcijy, pakei¢iamos sudedamosios gaminio dalys arba pats gaminys arba yra
naudojamos originaliy medziagy neatitinkancios eksploatacinés medziagos. GERMANIA neatsako uz asmeniui ar turtui padaryta zala,
atsiradusig gaminj netinkamai surinkus arba nepritvirtinus jo prie sienos. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybes uz baldy perkrova,
daroma Zmoniy, ZaidZianciy vaiky ar del kitokio poveikio.

»SVARBU! ISSAUGOKITE VELESNIAM NAUDOJIMUI:
ATIDZIAI PERSKAITYKITE®

ISPEJIMAS!

|SPEJIMAS! Nenaudokite kidikio lovos, jei atskiros dalys yra sulGiZzusios, suply$usios, paZeistos arba jy triiksta. Naudokite tik gamintojo
patvirtintas atsargines dalis.

JSPEJIMAS!

DEMESIO!

DEMESIO! Nestatykite baldo arti lango, nes jis gali tapti vaikui pagalbine laipiojimo priemone ir kelti rizikg vaikui iSkristi per langa.
DEMESIO! Siekiant uZtikrinti Jisy vaiko sauguma, labai svarbu, kad visos varzty jungtys bty tinkamai sumontuotos ir priverztos. Reguliariai
tikrinkite visas jungtis. Jei jungtys atsilaisvino, vél jas priverzkite, kad vaikas negaléty susizeisti, prisispausti ar uzsikabinti. PrieSingu atveju
kyla pavojus uzdusti!

DEMESIO! Nestumdykite kidikio lovy be ratuky, bet pakelkite jas transportuojant!

DEMESIO! Rekomenduojame keisti kiidikio lova j lovg vyresniems vaikams ne anksé&iau, kaip nuo 3 mety amziaus.

DEMESIO!

Zemiausia groteliy padétis yra saugiausia Jisy vaikui. Zemiausig padétj naudokite tik tada, kai montuojate apsaugines sieneles.

PavirSiy valykite Siek tiek drégna Sluoste. Nenaudokite mikropluosto Sluosciy arba abrazyviniy valymo priemoniy.

LV

LietoSanas instrukcijas DroSibas komplekts bérnu junioru gultai

BRIDINAJUMS!

BRIDINAJUMS! Sis modelis ir paredzéts lietoSanai tikai kopa ar Bérnu gultina - liela 7026.

BRIDINAJUMS! Sis modelis ir paredzéts lieto$anai tikai kopa ar Produkta numurs. Produkta apraksts

BRIDINAJUMS! Saglabajiet pievienotas montazas instrukcijas vélakai uzzinai un iespé&jamiem jautajumiem.

BRIDINAJUMS! lepakojuma ir sikas detalas, kuras var norit. Glabajiet kastes lidz saliksanai bérniem nepieejama vieta.

BRIDINAJUMS!

Plastmasas maisini un visi plastmasas elementi/iepakojums nekavéjoties jaiznem vai jauzglaba bérniem nepieejama vieta! Nosmaksanas
draudi!

SVARIGI. Mébeles drikst salikt tikai specialisti, ievérojot montazas instrukcijas noradijumus. Visu elektrisko un sanitaro ieriéu pieslégsanu
drikst veikt tikai pilnvaroti specialisti.Lai noverstu mébelu apgasanos, tas ir stingri japiestiprina pie sienas. Ja mebeles netiek montétas
pareizi vai netiek piestiprinatas pie sienas, var negativi ietekmeét to funkcijas, izraisit bojajumus un/vai smagus savainojumus. Ta ka sienas
un to materiali ir dazadi, komplektacija nav ieklauti stiprinajuma materiali. Saviem blves apstakliem piemeérotus stiprinajuma materialus,
lidzu, meklejiet blvmaterialu veikala. JUs pats esat atbildigs par piestiprinaSanu pie mura sienas un izmantotajiem materialiem. leverojiet
montazas instrukcija noraditos maksimala svara ierobezojumus. Nelaujiet zidainiem un bérniem pieklut stiprinajuma materialu maisiniem,
stiprinajumiem un iepakojumu materialiem, jo tie satur sikas detalas un pastav nosmaksanas risks. Jebkada veida atbildiba vai garantija
vairs nav speka, ja netiek ievérotas lietoSanas, ekspluatacijas vai montazas instrukcijas, tiek nomainitas detalas, veiktas produkta izmainas
vai izmantoti materiali, kas neatbilst originalajam detalam.. Uznémums “GERMANIA” neuznemas atbildibu par kaitéjumu ipaSumam vai
miesas bojajumiem, kas radusSies nelietpratigas montazas dél vai, nepiestiprinot meébeles pie sienas. Razotajs neuznemas atbildibu par
parslodzi, kas radusies cilvéku darbibu, bérnu spélu vai cita veida iedarbibas dél.

"SVARIGI, SAGLABAJIET VELAKAI ATSAUCEI: LASIET
RUPIGI."

BRIDINAJUMS!

BRIDINAJUMS! Neizmantojiet bérnu gultinu, ja atseviskas dalas ir salauztas, sapléstas, bojatas vai iztrikst. Izmantojiet tikai raZzotaja
apstiprinatas rezerves dalas.

BRIDINAJUMS! Nenovietojiet mébeles pie loga, jo bérns var uz tam uzkapt un péc tam izkrist pa logu.

BRIDINAJUMS! Jasu bérna dro$ibai ir loti svarigi, lai visi skrivju savienojumi btu pareizi piestiprinati un ciesi pievilkti. Regulari parbaudiet
visus savienojumus. Ja dazi savienojumi ir atraisijusies, pievelciet tos vélreiz, lai JUsu bérns nesavainotos, nepakartos vai kaut kur
neiestrégtu. Pretéja gadijuma pastav noznaugsanas risks!

BRIDINAJUMS! Gultas bez riteniem nedrikst parvietot, bet tas parvietojot ir japacel!
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BRIDINAJUMS! Gultu par junioru gultu iesakam parveidot agrakais no 3 gadu vecuma.

BRIDINAJUMS!

Redelu rezga zemaka pozicija ir visdrosaka Jusu bérnam. Izmantojiet So zemako poziciju, tikai mainot palagu(-s).
Virsmu tiriSanai izmantojiet mitru dranu. Neizmantojiet mikroSkiedras lupatas vai abrazivus tiriSanas lidzeklus.

TR

Kullanim Kilavuzu Junior Karyola Gilivenlik Seti

UYARI!

UYARI! Bu model sadece Gocuk Karyolasi Buyuk 7026 ile kombinasyon halinde kullanilabilir.

UYARI! Lutfen birlikte gonderilen montaj talimatini daha sonra kullanmak Gzere veya sorulariniz igin saklayin.

UYARI! Ambalaj yutulabilecek kliguk pargalar icermektedir. Montaj anina kadar kartonlari gocuklarin ulasamayacagi bir yerde saklayiniz.
UYARI!

Plastik posetler ve tim plastik parcalar/ambalajlar agildiktan sonra derhal atilmali veya gocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklanmalidir!
Cocuklari¢in bogulma tehlikesi!

ONEMLI. Mobilyanin kurulumu mutlaka kurulum talimatlarina uygun ve uzman kisi tarafindan gerceklestirilmelidir. Bitiin elektrik ve sihhi
tesisat kurulumlari sadece yetkili uzman personel tarafindan gergeklestirilmelidir. Bir mobilyanin devrilmesini dnlemek igin, sabit bir sekilde
duvara tutturulmalidir. Hatali montaj veya duvara hatali bir sekilde tutturulmasi, islevinde sorunlara, hasara ve/veya agir yaralanmaya yol
acabilir. Duvar ve duvar malzemesi se¢eneklerinin ¢cok olmasi nedeniyle, firmamizca teslimat kapsaminda tespit malzemesi
gonderilmemistir. Lutfen, yapinizin 6zelliklerine uygun tespit malzemesi konusunda yetkili saticiniza daniginiz. Duvara tespit ve tespit
isleminde kullanilacak malzemeler konusunda sorumluluk size aittir. Montaj talimatlarinda belirtilen maksimum agirlik verilerine uyunuz.
Baglanti pargalarinin torbalari, baglanti pargalari ve ambalaj malzemeleri, yutulabilecek kiiguk pargalar icerdiginden ve bogulma tehlikesi
yaratacagindan dolayi, bebeklerin ve gocuklarin erisemeyecegi yerde tutulmalidir. Kullanma, isletme veya montaj talimatlarina uyulmadigi,
parcalar baska parcalarla degistirildigi, Grlnler tGzerinde degisiklik yapildigi veya orijinal olmayan sarf malzemeleri kullanildigl takdirde,
Ureticinin her turlt sorumlulugu ve garantisi gecgerliligini kaybeder. GERMANIA, usule aykiri montajdan veya duvara tespit geregine
uyulmamasindan kaynaklanacak yaralanmalardan veya maddi zararlardan dolayi sorumlu tutulamaz. Uretici olarak firmamiz, insanlar, oyun
oynayan ¢ocuklar veya baska etkilerden kaynaklanacak asiri yuklenmelerden dolayi sorumluluk kabul etmemektedir.

“ONEMLI, ILERIDE KULLANMAK IiCIN SAKLAYIN:
DIKKATLICE OKUYUN?”.

DIKKAT!

DIKKAT! Herhangi bir pargasi kinlmis, yirtitmis, hasar gérmiis veya eksik gocuk karyolasini kullanmayin. Sadece iiretici tarafindan onaylanan
yedek parcalari kullanin.

DIKKAT!

UYARI!

UYARI! Mobilyay pencere yakinina koymayin, ¢unkl bu ¢ocuk igin tirmanmaya yardimci olabilir ve gocugun pencereden dlismesine neden
olabilir.

UYARI! Cocugunuzun guvenligi icin tum vida baglantilarinin dogru sekilde yapilmis ve sikilmis olmasi gok énemlidir. Tum baglantilar duzenli
araliklarla kontrol edin. Baglantilar gevsekse ¢cocugunuzun yaralanmamasi, sikismamasi veya askida kalmamasi igin baglantilari tekrar
sikin. Aksi durumda bogulma riski vardir!

UYARI! Tekerlegi olmayan gocuk karyolasini itmeyin, yer degistirmek i¢in karyolayi kaldirin!

UYARI! Karyolayi en erken 3 yagindan sonra junior yatagina donusturmenizi oneririz.

UYARI!

Citali gergevenin en algak konumu ¢gocugunuz icin en guvenli konumdur. Ayarlanabilir kenari monte ettikten sonra sadece bu en algak
konumu kullanin.

Yizeyleri temizlemek igin hafif nemli bir bez kullanin. Mikrofiber bezler veya asindirici temizlik maddeleri kullanmayin.

PL

Instrukcja uzytkowania Zestaw bezpieczenstwa tézko dla juniora

UWAGA!

Uwaga! Ten model mozna stosowac tylko w potaczeniu z £6zeczko dziecigce duze 7026.

Uwaga! Zachowaj zatgczong instrukcje montazu do pdZzniejszego uzytku oraz na wypadek pytan.

UWAGA! Opakowanie zewnetrzne zawiera mate czesci, ktére moga zostac potkniete. Do czasu montazu pudetka nalezy przechowywacé w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

UWAGA!

Torebki z tworzywa sztucznego oraz wszelkie elementy z tworzywa sztucznego/opakowania nalezy natychmiast usunac¢ lub przechowywacé w
miejscu niedostepnym dla dzieci! Niebezpieczenstwo zadtawienia!

WAZNE. Montazu mebla powinien bezwzglednie dokonaé specjalista na podstawie instrukcji montazu. Wszystkie instalacje elektryczne i
sanitarne powinien wykonaé wytacznie autoryzowany personel specjalistyczny. Aby zapobiec przewrdéceniu sie mebla, nalezy go
przymocowac do Sciany. Nieprawidtowy montaz lub brak mocowania do $ciany moze skutkowac nieprawidtowym dziataniem,
uszkodzeniami i/lub ciezkimi obrazeniami. Z powodu duzej réznorodnosci $cian i materiatéw Sciennych do produktu nie dotgczono
materiatdbw mocujgcych. Prosimy o zasiggniecie informacji w sklepie specjalistycznym w zakresie odpowiednich materiatéw mocujacych
zgodnie z danym rozwigzaniem budowlanym w miejscu montazu. Kupujacy jest odpowiedzialny za mocowanie w $cianie i uzyte do tego
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celu materiaty. Nalezy przestrzega¢ maksymalnych wymogdéw w zakresie ciezaru podanych w instrukcji montazu. Woreczki po okuciach,
elementy oku¢ i elementy opakowaniowe nalezy trzymaé w miejscu niedostepnym dla dzieci, poniewaz zawierajg one drobne czesci i
zachodzi ryzyko ich potknigecia i zadtawienia sie.W razie nieprzestrzegania instrukcji obstugi, eksploatacji lub montazu, zamiany elementow
na inne, dokonywania zmian w produkcie lub uzycia materiatéow eksploatacyjnych, ktére nie odpowiadajg czesciom oryginalnym, nie
przystuguja zadne roszczenia z tytutu odpowiedzialnosci i rekojmi. GERMANIA nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody na osobie lub szkody
materialne wynikajace z nieprawidtowego montazu lub niedokonania mocowania w $cianie. W razie przecigzeh spowodowanych przez
ludzi, bawigce sig dzieci lub inne czynniki producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

"WAZNE, PRZECHOWYWAC W CELU POZNIEJSZEGO
ZASTOSOWANIA: STARANNIE PRZECZYTAC".

OSTRZEZENIE!

OSTRZEZENIE! Nie korzystaé z tézeczka, jesli poszczegdlne czesci sg ztamane, rozerwane lub uszkodzone lub jesli ich brakuje. Nalezy
uzywac tylko czesci zamiennych dopuszczonych przez producenta.

OSTRZEZENIE!

UWAGA!

UWAGA! Nie nalezy umieszcza¢ mebla w poblizu okna, poniewaz moze on stuzy¢ dziecku jako pomoc przy wspinaczce i prowadzi¢ do
wypadniecia dziecka z okna.

UWAGA! Dla bezpieczeristwa dziecka wazne jest, aby wszystkie potaczenia Srubowe byty prawidtowo zamontowane i dokrecone. Nalezy
regularnie sprawdzac wszystkie potaczenia. Jesli potaczenia sie poluzuja, nalezy je ponownie dokrecié, aby dziecko sie nie zranito,
zakleszczyto lub zahaczyto. W przeciwnym razie istnieje ryzyko uduszenia!

UWAGA! Lozeczek bez kétek nie nalezy przesuwac, lecz podnosi¢ w celu transportu!

UWAGA! Przebudowe na tézko dla juniora zalecamy najwczes$niej od 3. roku zycia..

UWAGA!

Najnizsza pozycja stalaza jest najbezpieczniejsza dla dziecka. Najgtebszg pozycje nalezy zastosowac wytgcznie wtedy, gdy zamontujg
Panstwo boki konwersyjne.

Do czyszczenia powierzchni stosowac lekko zwilzong $ciereczke. Nie uzywac Sciereczek z mikrofibry ani Sciernych srodkéw czyszczacych.

CZ

Navod k pouziti Bezpeénostni sada pro juniorskou postel

POZOR!

POZOR! Tento model lze pouZivat jen v kombinaci s Détska postylka velka 7026.

POZOR! Prilozeny navod k montazi si uschovejte pro budouci pouZziti.

POZOR! Obal obsahuje malé ¢asti, které lze spolknout. Krabice uchovéavejte az do montaze na misté nepfistupném détem.

POZOR!

Plastové sacky a veSkeré plastové prvky/obaly musi byt okamzité odstranény nebo uloZzeny mimo dosah déti! Nebezpeéi uduseni!
DULEZITE. Montaz nabytku musi byt provedena podle montazniho névodu, a to kvalifikovanou osobou. Veskeré elektrické a sanitarni
instalace smi provadét pouze autorizovany, odborné zpUsobily personal. Aby se zamezilo pfevraceni nabytku, musi byt pevné ukotven ke
sténé. Chybna montaz, pfip. neprovedené upevnéni ke sténé mize vést k funkénimu znehodnoceni, poskozeni a/nebo k téZkym porané&nim.
Vzhledem k velké rozmanitosti zdi a materiald stén jsme nepfiloZili Zddné montézZni prvky pro upevnéni. Informujte se prosim u odborného
prodejce o vhodném materialu na upevnéni podle Vasich stavebnich podminek. Za upevnéni na zed a za pouzité materidly nesete
odpovédnost Vy sami. Dodrzujte maximalni Udaje o hmotnosti uvedené v montaznim ndvodu. Sacek s kovanim, dily kovani a obalovy
material musi byt uschovany mimo dosah kojencU a déti, protoZe obsahuji drobné dily a pfi spolknuti hrozi nebezpecéi uduseni. Nebude-li
respektovan navod na obsluhu, provoz ¢i montaz nebo budou-li vyménény stavebni dily, ¢i provedeny zmeény na produktech nebo
spotifebnich materidlech, které neodpovidaji originalnim diliim, potom odpadaiji jakékoli naroky na zaruku ¢i odpovédnost za vady.
GERMANIA nenese zadnou odpovédnost za zranéni osob ¢i poSkozeni majetku v disledku nespravné montaze, pfip. neprovedeného
upevnéni ke sténé. Pri pretizeni, zplisobeném lidmi, hrajicimi si détmi nebo jinymi vlivy, nepfebirdme jako vyrobce rovnéz Zzadnou
odpovédnost.

,DULEZITE, USCHOVAT PRO POZDEJSi POUZITI:
CTETE PECLIVE*.

POZOR!

POZOR! Nepouzivejte détskou postylku, pokud jsou jednotlivé ¢asti rozbité, roztrzené, posSkozené nebo chybi. PouZivejte pouze nahradni dily
schvalené vyrobcem.

POZOR! Nabytek neumistujte do blizkosti okna, protoze miZe slouZzit jako pomUtcka pro $plhani ditéte a zplsobit jeho pad z okna.

POZOR! Pro bezpecénost vaseho ditéte je velmi dllezité, aby byly vSechny Sroubové spoje Fadné upevnény a dotazZeny. Pravidelné kontrolujte
v§echny spoje. Pokud se spoje uvolnily, znovu je utahnéte, aby se vase dité nemohlo zranit, zachytit nebo zachytit. V opacéném pfipadé hrozi
nebezpeci uskrceni!

POZOR! Détské postylky bez kolecek netlacte, ale pro prfepravu nadzvednout!

POZOR! Prestavbu na juniorskou postel doporucujeme nejdfive od 3 let véku ditéte.

POZOR!

K Gisténi povrchid pouZivejte mirné navlhéeny hadfik. NepouZivejte utérky z mikrovldkna ani abrazivni Cistici prostfedky.
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SK

Navod na pouzitie Bezpe¢nostna suprava pre detsku junior postel

POZOR!

POZOR! Tento model je ur€eny na pouzitie len v kombinécii s Detska postielka velka 7026.

POZOR!Uschovajte prilozeny navod na montaz pre neskorSie pouZitie a pripadné otazky.

POZOR!Balenie obsahuje malé ¢asti, ktoré mozu byt prehltnuté. Uchovavajte krabice az do montaze na mieste, ktoré je pre detinepristupné.
POZOR!

Plastové vrecka a vSetky plastové prvky / obaly musia byt okamzite odstranené alebo ulozené mimo dosahu deti! Nebezpecenstvo
udusenia!

DOLEZITE. MontaZ nabytku musi robit odbornik presne podta ndvodu na montaz. VSetky sanitné a elektroin$taldcie smie vykonavat len
autorizovany odborny persondl. Aby sa zabranilo prevrateniu ndbytku, musi byt tento pevne ukotveny na stene. Nespravna montaz prip.
chybajlice upevnenie na stene moze viest k porucham funkénosti, poSkodeniu a/alebo k tazkym zraneniam. Kvoli velkej rozmanitosti druhov
stien a materialov sme neprilozili upevhovaci material. Ohladom vhodného upevnovacieho materialu podla VaSej stavebnej situacie sa
informujte prosim v Specializovanych obchodoch. Vy sam ste zodpovedny za upevnenie na stene a za pouZzité materialy. Dodrziavajte
hodnoty maximalnej hmotnosti uvedené v ndvode na montaz. Vrecko s kovanim, ¢asti kovania a baliaci material uschovavajte mimo dosahu
dojciat a deti, pretoZe obsahuju malé diely, ktoré sa daju prehltnat a hrozi nebezpecenstvo udusenia. Ak nedodrzite navod na obsluhu,
prevadzku a montaz, ak vymenite stavebné diely, vykonate zmeny na produktoch alebo pouzijete spotrebné materialy, ktoré nezodpovedaju
originadlnym dielom, zanikaju akékolvek naroky na poskytnutie zaruky. Spolo¢nost GERMANIA neruéi za zranenia 0s0b a vecné skody, ktoré
vzniknu nasledkom nespravnej montaze prip. chybajuceho upevnenia na stene. Za pretazenia, ktoré sposobia ludia, hrajuce sa deti alebo
iné vplyvy, nepreberame ako vyrobca Ziadnu zodpovednost.

,DOLEZITE, USCHOVAIJTE PRE BUDUCE POUZITIE:
POZORNE S| PRECITAJTE.”

POZOR!

POZOR! Detsku postielku nepouzivajte, ak su jednotlivé ¢asti zlomené, roztrhnuté, poSkodené alebo chybaju. Pouzivajte len nahradné diely
schvalené vyrobcom.

POZOR! Neumiestriujte ndbytok v blizkosti okna, pretoze by dieta na neho mohlo vyliezt a nasledne vypadnut z okna.

POZOR! Pre bezpecnost vasho dietata je velmi dblezité, aby boli vSetky skrutkové spojenia spravne namontované a pevne utiahnuté.
Pravidelne kontrolujte vSetky spojenia. Ak sa niektoré spojenia uvolnili, opatovne ich utiahnite, aby sa vaSe dieta nezranilo, neostalo niekde
zavesené alebo zaseknuté. Inak hrozi riziko uskrtenia!

POZOR! Postele bez koliesok sa nesmu posuvat, ale priich prestvani ich treba zdvihnut!

POZOR! Prerobit postielku na junior postel odporuc¢ame najskdr od 3 rokov.

POZOR!

strany/stran.

Na Cistenie povrchov pouzite mierne navlh¢enu handri¢ku. Nepouzivajte utierky z mikrovlakna ani abrazivne Cistiace prostriedky.

HR

Upute za uporabu sigurnosni set za juniorski krevet

PAZNJA!

PAZNJA! Ovaj model se smije koristiti samo u kombinaciji s brojem artikla veliki djegji krevet 7026.

PAZNJA! Saduvajte priloZene upute za kasniju uporabu i pitanja.

PAZNJA! Ambalaza sadr?i sitne dijelove koji se mogu progutati. Kutije drZite izvan dosega djece do montaZe.

PAZNJA!

Plasti¢ne vrecice i plasti¢ne elemente / ambalaZzu odmah uklonite ili Cuvajte izvan dosega djece! Opasnost od gu$enja!

VAZNO. MontaZzu namje$taja obavezno mora obaviti struéna osoba prema uputama za montaZu. Sve elektri€ne i sanitarne instalacije mora
izvoditi iskljucivo ovlasteno stru¢no osoblje. Kako bi se sprijecilo prevrtanje namjestaja, mora biti ¢vrsto usidreno na zid. Neispravna
montaza odnosno neispravno priévrsc¢ivanje na zid moze dovesti do smanjenja funkcionalnosti, oSte¢enja i/ili teSkih ozljeda. Zbog velike
raznolikosti zidova i zidnih materijala nismo priloZili materijal za priévr§€ivanje. Raspitajte se u specijaliziranim trgovinama o prikladnom
materijalu za pri¢vrS¢ivanje u skladu s vasim gradevinskim okolnostima. Sami ste odgovorni za priévr§éivanje na zid i tamo ugradene
materijale. Pridrzavajte se najvisih vrijednosti teZine naznac¢enih u uputama za montazu. Vrec¢ica s okovima, dijelovi za okivanje i materijal za
pakiranje moraju se drzati podalje od dojencadi i djece jer sadrze male dijelove koje je moguce progutati te prijeti opasnost od guSenja. Ako
se ne pridrzavate uputa za koristenje, rad i montazu, zamijenite gradevne elemente te izvrSite izmjene na proizvodima ili potroSnom
materijalu koje ne odgovaraju originalnim dijelovima, sva jamstvena prava i jamstvo pres taju. GERMANIA ne jamci za Stetu na osobama ili
materijalnu Stetu prouzrokovanu nestru¢énom montazom odnosno nepriévrs¢ivanjem na zid. U slu€aju preopterec¢enja koje nastane zbog
ljudi, djece za vrijeme igre ili ostalih utjecaja, GERMANIA kao proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost.

LVAZNO, ZA KASNIJU UPORABU SACUVATI: PAZLJIVO
PROCITATI”.

UPOZORENJE!
UPOZORENIJE! Nemoijte koristiti djecji krevet ako su neki dijelovi slomljeni, pocepani, oSteceni ili nedostaju. Koristite samo od proizvoditelja
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dozvoljene rezervne djelove.

UPOZORENIJE!

PAZNJA!

PAZNJA! Ne postavljajte namjestaj u blizini prozora, jer moze posluZiti kao pomoé pri penjanju za dijete i dovesti do pada djeteta kroz prozor.
PAZNJA! Za sigurnost vadeg djeteta vrlo je vazno da su sve vij¢ane veze pravilno montirane i &vrsto zategnute. Redovito provjeravajte sve
veze. Ako su se veze olabavile, ponovno ih zategnite kako se vase dijete ne bi ozlijedilo, zaglavilo ili zapetljalo. U suprotnom postoji rizik od
guSenja!

PAZNJA! Krevete za djecu bez to¢kova ne pomicite, nego ih podignite prilikom transporta!

PAZNJA! Preporuc¢ujemo preuredenje u juniorski krevet najranije od 3 godine.

PAZNJA!

Najnizi polozaj letvice je najsigurniji za vasSe dijete. Koristite isklju€ivo ovu najnizu poziciju kada montirate strane za preuredenje.

Za CiSc¢enje povrSina koristite lagano vlaznu krpu. Ne koristite mikrofiber krpe ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje.

MT

Struzzjonijiet ghall-uzu Sett ta' sigurta ghas-sodda tat-tfal

TWISSIJA!

TWISSIJA! Dan il-mudell huwa mahsub sabiex jintuza flimkien man-Cot tat-trabi kbira 7026.

TWISSIJA! Zomm l-istruzzjonijiet tal-assemblagg mehmuza sabiex tkun tista' tirreferi ghalihom aktar tard u u ghal xi mistogsijiet li jista'
jkollok.

TWISSIA! L-imballagg fih partijiet zghar li jistghu jinbelghu. Zomm il-kaxxi sakemm timmonta l-prodott f'post mhux acc¢essibbli ghat-tfal.
TWISSIJA!

Il-basktijiet tal-plastik u l-elementi tal-plastik kollha / l-imballagg tal-plastik kollha ghandhom jithehhew minnufih jew jinhaznu 'l boghod
minn fejn jintlahqu mit-tfal! Periklu ta' soffokazzjoni!

IMPORTANTI. L-ghamara ghandha tigi assemblata esklussivament skont l-istruzzjonijiet ghall-assemblagg u minn persuna esperta fil-
gasam. L-installazzjonijiet elettri¢i u l-plaming kollha ghandhom jitwettqu biss minn persunal specjalizzat. Sabiex tevita li l-ghamara
tingaleb, din ghandha tigi ankrata sew mal-hajt. Sew l-immuntar hazin kif ukoll in-nuqgqas ta' ffissar mal-hajt jistghu jwasslu ghal problemi
fil-funzjonament u/jew korrimenti serji. Minhabba fil-varjeta kbira ta' hitan u materjali tal-hitan, il-prodott ma jinkludix accessorji ghall-
iffissar. Jekk joghgbok iccekkja f'hanut specjalizzat dwar accessorji ghall-iffissar adattati ghall-kondizzjonijiet strutturali tieghek. L-iffissar
mal-hajt u l-materjali wzati ghal dan l-ghan jaqghu taht ir-responsabbilta tieghek. Segwi dejjem il-pizijiet massimi moghtija fl-istruzzjonijiet
ghall-immuntar. Il-borza tal-fitings kif ukoll il-fitings innifishom u l-materjal tal-ippakkjar ghandhom jinzammu ,l boghod minn trabi u tfal
ghaliex ghandhom partijiet zghar li jistghu jinbelghu u joholqu riskju ta' fgar. In-nugqas ta' osservanza tal-istruzzjonijiet ghat-thaddim, ghall-
maniggjar jew ghall-immuntar kif ukoll jekk jitwettaq xi bdil fil-prodott jew jintuzaw xi oggetti konsumibbli mhux inkluzi mal-partijiet originali,
dan kollu jannulla kull responsabbilta u garanzija. GERMANIA ma tassumi ebda responsabbilta ghal korrimenti jew hsara materjali li
jirrizultaw minn immuntar mhux xieraq jew nuqqas ta' ffissar mal-hajt. F'kazijiet ta' taghbija zejda ikkawzata minn bnedmin, tfal jilghabu jew
effetti ohra, ahna bhala manifattur ma nassumu ebda responsabbilta.

"IMPORTANTI, ZOMMU GHAL REFERENZA FUTURA:
AQRA BIR-REQQA."

TWISSIJA!

TWISSIJA! Tuzax il-cot jekk ikun hemm xi partijiet individwali miksura, imgattghin, bil-hsara jew negsin. Uza biss spare parts approvati mill-
manifattur.

TWISSIJA! Tpoggix ghamara hdejn it-twieqi, peress li t-tifel/tifla jistghu jitilghu fugha u jaqghu mit-tieqa.

TWISSIJA! Ghas-sigurta tat-tifel/tifla tieghek, huwa importanti hafna li l-konnessjonijiet kollha bil-viti jkunu mwahhla sew u ssikkati sew.
Iccekkja l-konnessjonijiet kollha regolarment. Jekk xi whud mill-konnessjonijiet ikunu llaxkaw, erga' issikkahom sabiex it-tifel/tifla tieghek
ma jweggghux, ma jehlux maghha jew ma jkunux jistghu jiohorgu minnha. Inkella hemm ir-riskju ta' strangolazzjoni!

TWISSIJA! Is-sodod minghajr roti m'ghandhomx jigu mc¢aqalga, izda ghandhom jintrefghu meta ¢caqlaghom!

TWISSIJA! Nissuggerulek li tibdel is-sodda f'sodda ghat-tfal mill-aktar fis possibbli fl-eta ta' 3 snin

TWISSIA!

L-aktar pozizzjoni baxxa tal-gradilja bl-istrixxi hija l-aktar wahda sigura ghat-tifel/tifla tieghek. Uza din l-iktar pozizzjoni baxxa biss meta
twahhalil-lozor tal-tibdila.

Uza carruta dagsxejn niedja biex tnaddaf l-ucuh. Tuzax ¢raret tal-mikrofibra jew prodotti tat-tindif li joborxu.

S|

Navodilo za uporabo Varnostni komplet za otrosko junior posteljo

POZOR!

POZOR! Ta model je namenjen za uporabo le v kombinaciji z OtroSka posteljica velika 7026.

POZOR! Shranite priloZzena navodila za sestavljanje za kasnejSo uporabo in morebitna vprasanja.

POZOR! Embalaza vsebuje majhne dele, ki jih je mogoce pogoltniti. Do sestavljanja hranite Skatle na mestu, nedostopnem otrokom.
POZOR!

Plasti¢ne vrecke in vse plasti¢ne elemente / embalaZo takoj odstranite ali shranite izven dosega otrok! Nevarnost zadusitve!
POMEMBNO. Pohistvo mora obvezno sestaviti strokovnjak skladno z navodili. Vse elektri¢ne in sanitarne inStalacije mora izvesti izklju¢no
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pooblas¢eno strokovno osebje.Prevracanje pohisStva preprecite tako, da ga trdno zasidrate v steno. Napacna vgradnja oziroma neizvedba
pritrditve na steno lahko povzroci slabSe delovanje, Skodo in/ali hude telesne poskodbe. Zaradi zelo razli¢nih zgradb in materialov sten
nismo prilozili materiala za pritrditev. V specializirani trgovini poiscite primeren material za pritrditev skladno s posebnostmi svoje zgradbe.
Za pritrditev na steno in tam uporabljene materiale ste odgovorni sami.Drzite se informacij o najvecji tezi v navodilih za vgradnjo. Vrecko z
okovjem, okovje in embalazo je treba hraniti zunaj dosega dojenckov ter otrok, saj vsebujejo majhne dele, ki bi jih lahko pogoltnili in se
zadusili. Ce ne upos$tevate navodil za uporabo, obratovanje ali vgradnjo, zamenjate sestavne dele, predelate izdelke ali uporabite potrosne
materiale, ki ne ustrezajo originalnim delom, nimate nikakrSne pravice do zahtevkov iz odgovornosti ali do garancije. Podjetje GERMANIA ne
prevzema odgovornosti za telesne poSkodbe ali materialno Skodo, ki bi nastale zaradi nestrokovne vgradnje ali neizvedbe pritrditve na steno.
Kot proizvajalec ne prevzemamo odgovornosti za preobremenitve, ki bi se zgodile zaradi ljudi, otroske igre ali drugih vplivov.

»POMEMBNO, SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO:
POZORNO PREBERITE.«

POZOR!

POZOR! Posteljice ne uporabljajte, ¢e so posamezni deli polomljeni, strgani, poSkodovani ali manjkajo. Uporabljajte le nadomestne dele, ki
jih je odobril proizvajalec.

POZOR! Ne postavljajte pohiStva v blizino okna, saj lahko otrok spleza nanj in potem pade skozi okno.

POZOR! Za varnost vaSega otroka je zelo pomembno, da so vsi vijacni spoji pravilno namesc¢eni in trdno zategnjeni. Redno preverjajte vse
spoje. Ce so nekateri prikljuéki zrahljani, jih ponovno privijte, da se va$ otrok ne poskoduje, obesi ali kje zatakne. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost davljenja!

POZOR! Postelje brez koleSckov ne smete premikati, ampak jih morate pri premikanju dvigniti!

POZOR! Preureditev postelje v otrosko posteljo priporocamo Sele od 3. leta dalje.

POZOR!

Za Cis€enje povrsin uporabljajte rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte krp iz mikrovlaken ali abrazivnih ¢istil.

HU

Hasznalati utasitas Biztonsagi szett junior agy

FIGYELEM!

FIGYELEM: Ez a modell csak a cikkszammal egyltt hasznalhatd Nagyméretd kisagy 7026.

FIGYELEM: Kérjuk, hogy a mellékelt 6sszeszerelési Utmutatot érizze meg a késbbbi hasznalatra.

FIGYELEM: A kiils6 csomagolas lenyelhet6 apro6 alkatrészeket tartalmaz. A dobozokat az 0sszeszerelésig tartsa gyermekek szamara
hozzaférhetetlen helyen.

FIGYELEM!

A mlanyag zacskokat és minden mianyag elemet/csomagolast azonnal el kell tavolitani, vagy gyermekek szamara elérhetetlen helyen kell
tartani! Fulladasveszély!

FONTOS. A butor 0sszeszerelést az 0sszeszerelési Utmutatonak megfeleléen, szakemberrel kell végeztetni. Az elektromos-, és
épulletgépészeti telepitési munkakat kizardlag erre jogosult szakemberrel kell végeztetni.A butor felboruldsanak megakadalyozasa
érdekében a butort rogziteni kell a falhoz. A hibas 0sszeszerelés, ill. a fali rogzités hidnya a butor funkcidjanak korlatozottsagat, karosodasat,
és/vagy sulyos séruléseket is eredményezhet. A falak és falanyagok sokfélesége miatt a csomag nem tartalmaz rogzitéanyagokat. Az épllet
adottsagainak megfelel6 rogzitbanyagokrol kérjuk tajékozodjon a szaklzletekben. A falszerkezethez valé rogzitésért és az ehhez hasznalt
anyagokért Onnek kell véllalnia a felelésséget. Tartsa be a szerelési Utmutatéban megadott megengedett legnagyobb sulyra vonatkozd
adatokat. A vasalatok tasakjait, a vasalat-alkatrészeket és a csomagoldéanyagokat csecsemoktél és gyermekektdl elzarva tartsa, mivel ezek
apro alkatrészeket tartalmaznak melyek fulladdsveszélyt okozhatnak. A hasznalati-, Uzemeltetési-, vagy szerelési Utmutatasok be nem
tartasa, az alkatrészek cseréje, a termékek modositasa, vagy olyan kopdalkatrészek hasznalata, melyek nem felelnek meg az eredeti
alkatrészeknek, a szavatossagot és garancidlis igényt érvényteleniti. A GERMANIA nem vallal felel6sséget az olyan személyi sérlilésekért és
anyagi karokért, melyek a szakszerltlen 0sszeszerelésre, ill. a falhoz valo rogzités hianyara vezethetdk vissza. Gyartoként nem vallalunk
felel6sséget a személyekkel, jatszé gyermekekkel kapcsolatos vagy mas hatasok altal okozott tulterhelésekbél adddo karokeért.

,,FONTOS, KESOBBI HASZNALATRA ORIZZE MEG:
OLVASSA EL FIGYELMESEN?.

FIGYELMEZTETES!

FIGYELMEZTETES! Ne hasznélja a kisagyat, ha az egyes alkatrészek torottek, szakadtak, sériiltek vagy hidnyoznak. Csak a gyart altal
engedélyezett potalkatrészeket hasznaljon.

FIGYELMEZTETES!

FIGYELEM!

FIGYELMEZTETES: Ne helyezze a butort ablak kdzelébe, mert az maszasi segédeszkozként szolgalhat a gyermek szdmara, és a gyermek
kieshet az ablakon.

FIGYELMEZTETES: A gyermeke biztonsaga érdekében nagyon fontos, hogy minden csavaros csatlakozast megfeleléen szereljenek fel és
huzzanak meg. Rendszeresen ellendrizze az 6sszes csatlakozast. Ha a csatlakozasok meglazultak, hizza meg 6ket Gjra, hogy gyermeke ne
sérulhessen meg, ne szoruljon be, és ne akadjon be. Ellenkezd esetben fennall a fojtogatés veszélye!

FIGYELMEZTETES: A gbrgék nélkiili gyermekagyakat ne tolja, hanem szallitashoz emelje fel!

FIGYELMEZTETES: Gyermekagyra vald atépitést legkordbban 3 éves kortél javasoljuk.

FIGYELEM!
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Aracsos keret legalacsonyabb pozicidja a legbiztonsagosabb gyermeke szamara. Csak ezt a legalacsonyabb poziciét hasznalja az atalakité
oldal(ak) 6sszeszerelésekor.
Afellletek tisztitdsdhoz enyhén nedves ruhat hasznaljon. Ne hasznéljon mikroszalas kend6t vagy surolé hatasu tisztitészereket.

RO

Instructiuni de utilizare Set de siguranta la pat pentru copii junior

ATENTIE!

ATENTIE! Acest model este destinat utilizarii numai in combinatie cu Patut mare pentru copii 7026.

ATENTIE! Pastrati instructiunile de asamblare atasate pentru utilizare ulterioara si posibile intrebari.

ATENTIE! Ambalajul contine parti mici care pot fi inghitite. Pastrati cutiile pana la asamblare intr-un loc inaccesibil copiilor.

ATENTIE!

Pungile de plastic si toate elementele / ambalajele din plastic trebuie imediat indepartate sau depozitate intr-un loc inaccesibil copiilor!
Pericol de sufocare!

IMPORTANT. Asamblarea obiectului de mobilier se va face in mod obligatoriu conform instructiunilor de asamblare si de catre o persoana
competenta. Lucrarile la toate instalatiile electrice si sanitare vor fi executate exclusiv de catre personalul de specialitate autorizat in acest
sens. Pentru a evita rasturnarea obiectului de mobilier, acesta se va fixa bine de perete. Un montaj defectuos, respectiv nefixarea de perete,
poate afecta functionalitatea obiectului de mobilier, poate produce deteriorari si/sau poate conduce la leziuni grave. Avand in vedere
varietatea de pereti si materiale de confectionare a peretilor, nu am inclus material de fixare. In ceea ce priveste alegerea materialului de
fixare corespunzator situatiei constructive de la dumneavoastra, va rugam sa solicitati asistenta de la magazinele specializate.
Dumneavoastra purtati raspunderea pentru fixarea de zidarie siin ceea ce priveste materialele utilizate in acest sens. Respectati indicatiile
privind greutatea maxima din instructiunile de montaj. Nu lasati punga cu feronerie, elementele de feronerie si ambalajele la indeméana
sugarilor si copiilor mici, deoarece acestea contin piese mici care pot fi inghitite, existand riscul de asfixiere. Nerespectarea instructiunilor
de folosire, de functionare sau de montaj precum si inlocuirea elementelor constructive, modificarea produselor sau utilizarea unor
consumabile care nu corespund pieselor originale, atrage dupa sine exonerarea noastra de raspundere si pierderea garantiei. Societatea
GERMANIA nu raspunde de daune personale sau materiale produse ca urmare a montajului inadecvat, respectiv ca urmare a nefixarii de
perete. in calitate de producatori, nu ne asumam nici o rdspundere in cazul unor supraincarcéri cauzate de persoane, copii in joacd sau alte
actiuni.

,IMPORTANT, PASTRATI PENTRU UTILIZAREA
ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE.”

ATENTIE!

ATENTIE! Nu folositi patutul, daca partile individuale sunt frante, rupte, deteriorate sau lipsesc. Utilizati numai piese de schimb aprobate de
producator.

ATENTIE! Nu asezati niciun mobilier langa fereastra, deoarece copilul s-ar putea urca pe el si apoi ar putea sa cada pe fereastra.

ATENTIE! Pentru siguranta copilului dumneavoastra, este foarte important ca toate conexiunile cu suruburi sa fie corect montate si stranse
bine. Verificati in mod regulat toate conexiunile. Daca unele dintre conexiuni s-au slabit, strangeti-le din nou, astfel incat copilul sa nu se
rdneasca, si nu ramana undeva agatat sau blocat. In caz contrar, exists riscul de strangulare!

ATENTIE! Paturile fara roti nu trebuie Tmpinse, ci trebuie ridicate atunci cand le mutati!

ATENTIE! Va recomandam sa transformati patutul intr-un pat junior cel mai devreme de la varsta de 3 ani.

ATENTIE!

Pozitia cea mai de jos a somierei cu lamele este cea mai sigurd pentru copilul dumneavoastra. Aceasta pozitie joasa trebuie utilizata doar la
montarea partii/partilor mesei de infasat.

Pentru a curata suprafetele utilizati o carpa umezita. Nu utilizati carpe din microfibra sau produse de curatare abrazive.

BG

UHcTpykuum 3a ynotpeba MNpegnaseH KOMNAEKT

BHUMAHWE!

BHVMMAHWE!To3n Mogen Moxe Aa ce u3non3ea camo B kKoMbuHaumsa ¢ Ffonamo getcko nerno 7026.

BHUMAHWE! Mons, 3anaseTte NpunoXeHnTe MHCTPYKLWK 3a crinobaBaHe 3a oTnoXXeHa ynotpeba unm Bbnpocu.

BHVMAHMWE! BbHLIHaTa onakoBKka CbAbpyka Mankm 4YacTu, Kouto morat ga 6baat norbnHaTu. CbxpaHsBanTe Ha HeQOCTbMHO 3a Aela
MACTO KalLlOHWUTe A0 crnobABaHeTo.

BHUMAHWE!

HalnoHoBuTE TOPOUUKM N BCUUKM N1aCTMaCOBM eleMeHTU/onakoBkM TpAOBa Aa ce OTCTpaHAT He3abaBHO UM fa ce CbxpaHABaT Ha MecTa,
HenoCTbMNHM 3a Aeua! OnacHOCT oT 3aayLaBaHe!

BAXHO. MoHTa)a Ha Ta3n Meben TpabBa fa ce N3BbPLUN 3a4b/IKUTENTHO CNOPES MHCTPYKLMUTE 3@ MOHTaX M OT creumannct. Bcuukn
enekTpuyeckn n BukK nuctanaumm ga ce n3nbaHABaAT camMo OT OTOpU3npaH kBanuduumpaH nepcoHan.3a ga ce nsberHe npeobpblLiaHeTo
1M, Mebenunte TpsbBa fa ce 3akpenaT 3a cTeHaTa. EAWH rpelleH MOHTaX UK rpeLLHo 3akpenBaHe 3a cTeHaTa MoXke Aa AoBefe A0
HapylieHa GyHKLMA, NoBpeaa U/vnun Ao TeXKkn HapaHaBaHus. Mopaan ronAamMoTo pasHoobpasme Ha CTEHU U MaTepuanu 3a uarpaxaaHe Ha
CTEHM HE CME NPUNOXKUIN KPpeNexXHn eneMeHT. MHpopmMupanTe ce B cneumanmanpaHnTe Mara3mHu, KoM KpenexHu eNnemMeHTmn
CBHOTBETCTBAT Ha Balumnte KOHCTPYKTUBHM 0cOBeHOCTU. Bre caMu HOCUTE OTTOBOPHOCTTA 3a 3aKPENBaHETO KbM CTEHUTE M U3MO3BaAHUTE
MaTepuanu. Cnassarte NoCOYEHOTO B PbKOBOACTBOTO 3@ MOHTa)X MakCMMasnHo Terno.YaHTtaTa C MUHCTPYMEHTU, KpeneXKHUTe eNeMeHTU
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ONaKkoBBbYHUTE MaTepMany Aa ce CbxpaHABaT Ha MecTa, HeOCTbMNHW 3a 6e6eTa 1 Manku Aeua, Tbil KaTo CbAbpPXKaT APeOHN YacTn, KOUTO
Morart Aa ce MbTHaT, M CbLLEeCTByBa ONacHOCT OT 3adyLlaBaHe. B cnyyali e He ce cna3BaT MHCTPYKLUMUTe 3a 06cny>KBaHe, paboTa u
MOHTaX, NN Ce 3aMeHAT AeTan/In, MPOMEHAT Ce NPOAYKTUTE, NN Ce U3M0N3BaT KOHCYMaTMBU, KOUTO HEe CbOTBETCTBAT Ha OPUTVMHANHUTE
yacTu, Toraea oTnaja Bcakaksa OTTOBOPHOCT U rapaHuuma. GERMANIA He HOCK OTTOBOPHOCT 3a MaTepuasnHn U HemaTepuanHu LWeTH,
NPUYNHEHN OT HENPOpeCHOoHaNeH MOHTaX UM HEU3Mb/IHEHO 3aKpernBeaHe 3a cTeHa. MNpu CBPbXA0MYCTMMO HaTOBapBaHe OT Xopa, UrpaeLum
Aeua nnv Apyrv Bb3aencTBuA, HMe Kato Npon3BoAMTEN HE NOEMaMe OTTOBOPHOCT.

»BAXKHO, 3ATNA3ETE 3A OT/TOOKEHA YIOTPEBA:
NMPOYETETE BHUMATEJ/IHO*.

MPEAYMNPEXOEHWME! He nanon3sanTe A4eTCKOTO KpeBaTye, ako HAKOW YacTu ca CUyneHun, CKbCaHu, MoBpeaeH Unn nnncear. ianonaeanre
caMo pe3epBHM YacTh, 0400peHM OT NPONIBOAMUTENS.

MPEAYMNPEXOEHUE!

BHUMAHWE!

BHUMAHWE! He nocTtaBanTe Mmebenute B 61M30CT 40 NPO30PEL, Thbii KaTo TOBA MOXE Aa MOC/Y>XXM KaTo MOMOLLHO CPeACTBO 3a KaTepeHe Ha
[eTeTo U A0 NagaHe oT Npo3opeLa.

BHMMAHMWE! 3a curypHocTTa Ha BalueTto aete € MHOro Ba>KHO BCMYKM BUHTOBW BUHTOBM CBPBb3KM Aa ca NpaBU/IHO MOHTUPAHU 1 34paBo
3aTerHatu. MNpoBepsBalite peaoBHO BCUYKN CBPB3KN. AKO HAKOA OT CBPB3KMTE Ce e pa3xnabuna, 3aTerHeTe A OTHOBO, 3a [1a HE MOXe [eTeTo
BM [a Ce HapaHu, Aa ce 3akneLum uam ga ce 3akielm. B npoTneeH ciyyan CcbLecTByBa PUCK OT OnacHoCT!

BHUMAHWE! letckn nerna 6e3 konenua He ce 6yTart, a ce noBaurat 3a TpaHcnopTMpaHe!

BHUMAHWE! NpenopbyBaMe NnpeobpaldyBaHe KbM FOHOLLIECKO JIETNI0 Hali-paHo OT 3-roguLlHa Bb3pacr.

BHUMAHME!

Hawn-HuckaTta no3numa Ha naMenHaTta paMKka e Han-curypHa 3a Ballerto gete. VisanonseanTte Ta3m Har-HMCKa NO3ULMA CaMO NPU MOHTUpPaHe
Ha cTpaHaTa(uTe) 3a npeobpasyBaHe.

3a nouncTBaHe Ha ropHUTE NOBBPXHOCTM TPAGBa Aa ce M3MN0/3Ba /1IeKO BNaXkHa Kbpna. [a He ce n3non3eat MUKPO GpUOBPHU Kbpnn Unm
abpas3nBHM NoOYMCTBALLM NpenapaTtu
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0dnyieg xpnong Zet acdalieiag kpepattoL Junior

MPOZOXH!

MPOZOXH: AuTo To povtélo pmopei va xpnotpomotnBei povo oe cuvduacpo pe Mawdiko KkpeRatt, peyaio 7026.

MPOZOXH: duAAgTe TIG cUVNHPEVEG 0dNYiEG CLUVAPHOAOYNONG O ACPAAEG HEPOG YL HEANOVTIKH avadopd.

MPOZOXH: H e€wTteplkr) cuokeuaaoia MEPLEXEL JIKPA KOPPATLA TIOU PITTOPOUV va KatarmoBouv. PUAAETE Ta KOUTIA o€ HEPOG KN TTPOCRACLUO
aro madld yEXPL Tn cuvappoAoynon.

MPOZOXH!

OL TTAQOTIKEG OCAKOUAEG Kal OAQ TA TTAACTIKA OTOLXEi0/CUOKEUACIeC TPETEL va adalpouvTal AHECWCE N va GuAAcoovTal Jakpld amo madid!
Kivduvog mtviypou!

ZHMANTIKO. H cuvappoAoynon tou emitAou Ba PETeL va yivetal omwaodATote cUPGWVA PE TIG 0dnyieg cuvappoAdYNoNG KAl amo evav
EUTIELPO TEXVLKO. OAEC 0L NAEKTPOAOYLKEC EYKATACTACELG KAl EYKATACTACELG LYLEWVNAC BA TIPETIEL VA YiVOVTAL ATIOKAELOTIKA ATIO
£€0UCLOJOTNHEVO TIPOCWTILKO.Ma va arotpanei To avamodoylpLopa eVOC ETHTAOU, AUTO Ba TIPETEL va eival KAAA OTEPEWPEVO OTOV TolXo. Mla
AavOaopgvn cuvappoAoynaon, A EAATTING ETILTOXLI OTEPEWOT EVOEXETAL VA TIPOKAAECEL AEITOUPYIKEG AVWHAAIEG, CNULEG KA/ peiloveg
TPAUMATIOHOUE. AOYW TNG HEYAANC TIOKIALOG O€ TOIXOUG KAl UALKA TolXou dev avadEpape KavVEVA UAIKO oTtepEwonc. Mapakaiovpe
avadnthoTte og eEELOIKEVEVA KATAOTANATA KATAAMNACQ UALKA OTEPEWONC AVAAOYQ PE TA KATAOKEVAOTIKA oag dedopeva. Eiote ot idlot
uUTtELBUVOL VLA TN OTEPEWOT GTOV TOIXO KAl TA UAIKA TTIOU Xpnotpotolouvtal ekel. Tnprnote ta Peylota otoxeia Bapoug mou avaypdadovtal oTig
o0dnyieg ouvappoAdynong. Ta eEwWdUAAQ, Ta epyaisia Kal Ta UAIKA cuokevacoiag 6a penel va puAdooovTal pakpld and Bpedn ou BnAalouvv
Kal TtadLd, EMELDN TIEPLEXOLV HIKPA EEAPTAKATA TIOU PTIOPEL VA KATATIOB0UV Kal LTTAPXEL KivEuVoC TiviypoU.Edv dev akoAouBnBouv oL odnyieg
Xxpnong, Asttoupyiag,  cuvappoAdynong, Ta e€aptripata avilikadiotaval, oL TPOTIoTIoOELC YivovTal oTa TtpolovTa, 1 XPNoloTolouvTatl
avaAwolpa, Ta otoia dev avtlotolXoUV o€ yVRola eEaPTAPATA, TOTE EKTITTOUV OL OTIOLECDNTIOTE ATIALTHOELG EVBVVNG KAl eyyunoelg. H
GERMANIA dev guBuvetal yla TPOCWTIKEC, N epTtpdypateg {NHLEC, oL oTtoieg opeirovtal oe AdBog cuvappoAdynon, i Un oAokAnpweoeioa
oTepPEWON Toixov. Ze TepimTwon uTtepPoOPTWONG, N otoia odpeiletal oe AvOPWTIVEG, I AOLTIEC EVEPYELEC, TtALdLA TTOU Ttaidouy, EPEIC, WC
KATAOKELAOTEC, dev avalapBAavoupe Kapia eudovn.

«2HMANTIKO, ®YAA=TE TO NA MEAAONTIKH XPHZH:
AIABAZTE TO NMPOZEKTIKA».

MPOEIAOMOIHZH!

MPOEIAOMOIHZH! Mnv XxpnolUoToLE(TE TO KPERATAKL EAV TA ETUPEPOUG HEPN Elval OTIACHEVA, PAYLOUEVA, KATECTPAUHEVA I AS(TTOUV.
XPNOLUOTIOLEITE HOVO AVTAANCKTIKA EYKEKPLUEVA ATIO TOV KATACKELAOTH.

MPOEIAOMOIHZH!

MPOZOXH!

MPOZOXH: Mnv ToTtoBETEITE TO ETUTAO KOVTA 0€ TTAPABLUPO, KABWG uTopei va Asttoupynoetl wg Bondnua avappixnong yla To adi kat va
TIPOKAAECEL TNV TITWON TOU ATt TO TTapAbupo.

MPOZOXH: MNa tnv acddAeila Tou Tadlov oag, eivat TTOAU CNPAvVTIKO OAEC OL BIOWTEC CUVOETELG Va Eival CWOTA TOTIOBETNHEVEC KAl ODLYHEVEC.
EAEYXETE TAKTIKA OAEC TIG CLVIETELC. EAV 0L OLVDETELC EXOUV XaAapwoel, odifte TIg Eavd, WoTe To TTaldi oac va PNV PTIopEl va TPAUATIOTEL,
va taydevtel f va maotel. AladopeTika UTtApXEL Kivduvoc oTpayyaAlopou!

MPOZOXH: Mnv oTtpwXVETE Ta PAVTIa XWPIG TPOXOUE, AAA ONKWOTE Ta yla petadpopal

MPOZOXH: ZuVIOTOUHE TN PETATPOTIN O€ TIASIKO KPERATL TO VWPITEPO ATTO TNV NAKIA TWV 3 ETWV.

MPOZOXH!

H xaunAotepn 6€on Tou MAALG{OU pE TIG OXAPEG eival N acharéoTtepn yia To tadi oag. XpnolUoToloTe HOVo auth tn xapnAotepn 6€on étav
TOTIOOETEITE TNV MAEUPA(EC) HETATPOTIAG.

XpNooTolRoTE éva eAAd PG LYPO Ttavi yia va Kabapioete TI¢ ETLGAVELEC. MNV XPNOLLOTIOLEITE TIAVLIA PE PLIKPOIVEC 1) ASLAVTIKA KABAPLoTIKA
péoa.

ME

Uputstvo za upotrebu bezbednosni set za juniorski krevet

PAZNJA!

PAZNJA! Ovaj model se smije koristiti samo u kombinaciji s veliki dje&ji krevet 7026.

PAZNJA! Saduvajte priloZena uputstva za kasniju upotrebu i pitanja.

PAZNJA! Ambalaza sadrzi sitne dijelove koji se mogu progutati.Kutije ¢uvajte nedostupnom za djecu do montaze.

PAZNJA!

Plasti¢ne kese i plasticne elemente / ambalazu odmah uklonite ili Cuvajte van domasaja djece! Opasnost od guSenja!

VAZNO: Neophodno je da se montaZa namestaja izvrsi u skladu sa uputstvom za montazu namestaja od strane strué¢nog osoblja. Sve
elektricne i sanitarne instalacije se moraju izvrSiti iskljucivo od strane struénog osoblja. Kako bi se sprecilo da namestaj padne, neophodno
je da se pricvrsti. U slu¢aju pogreSne montaze odnosno pogresSnog izvr§enog priévrséenja za zid moze do¢i do smanjenja funkcije, oSte¢enja
i/ili teSkih povreda. Zbog razli¢itih vrsta zidova i zidnih materijala nismo priloZili nikakav materijal za pri¢vr§éivanje. Molimo Vas da raspitate
u Va$oj prodavnici koji je materijal za pri¢vrSCivanje podesan kako biste izvrsili pricvrSéenje. Odgovorni ste za pricvrScenje za zid a takode i
za materijale koje ¢ete u tu svrhu koristiti. Pridrzavajte se uputstva za montazu i tamo navedenih podataka o maksimalnoj tezini.
Neophodno je da drzite kesicu sa materijalom za pri¢vrSc¢ivanje i delove za pri¢vr§éivanje van domasaja odojcadi i djece jer se sitni delovi
mogu progutati pri Eemu postoji opasnost od guSenja.Ukoliko se ne slede uputstva o rukovanju, radu i montazi, ukoliko se zamene
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konstrukcijski djelovi, izvrSe promene na proizvodu ili koriste materijali koji ne odgovaraju originalnim djelovima, u tom slu€aju prestaje da
vaZzi garancija. GERMANIA ne preuzima odgovornost u slu¢aju povreda lica ili oStecenja stvari nastali usled nestru¢ne montaze odnosno ne
izvrSenog pri¢vrscivanja za zid. Proizvodac ne preuzima odgovornost u slu€aju optereéenja izazvanih od strane ljudi, djece ili usled
delovanja razli¢itih uticaja.

WAZNO, ZA KASNIJU UPOTREBU SACUVATI: PAZLJIVO
PROCITATI”.

UPOZORENJE!

UPOZORENUJE! Nemojte koristiti deciji krevet ako su neki djelovi slomljeni, pocepani, oSteceni ili nedostaju. Koristite samo od proizvodaca
dozvoljene rezervne djelove.

UPOZORENJE!

PAZNJA!

PAZNJA! Ne postavljajte namjestaj u blizini prozora, jer moZe da posluZi kao pomoé pri penjanju za dijete i dovesti do pada djeteta kroz
prozor.

PAZNJA! Za sigurnost vadeg djeteta veoma je vazno da su sve vij¢ane veze pravilno montirane i &vrsto zategnute. Redovno provjeravajte sve
veze. Ako su se veze olabavile, ponovo ih zategnite kako se vaSe dijete ne bi povrijedilo, zaglavilo ili zapelo. U suprotnom postoji rizik od
gusSenja!

PAZNJA! Krevete za djecu bez toGkova ne pomjeraijte, nego ih podignite prilikom transporta!

PAZNJA! Preporuéujemo preuredenje u juniorski krevet najranije od 3 godine.

PAZNJA!

Najnizi poloZaj letvice je najbezbedniji za vasSe dijete. Koristite isklju€ivo ovu najnizu poziciju kada montirate strane za preuredenje.

Za ¢iséenje povrsSina koristite lagano vlaznu krpu. Ne koristite mikrofiber krpe ili abrazivna sredstva za ¢iSéenje.

MK

YnatcTBo 3a ynotpe6a be3benHoceH ceT 3a AeTCKU jyHUOp KpeBeT

MPEOYMPEOYBAHSE!

MPEAYMNPEOYBAHE! OBoj Moaen e HaMeHeT 3a ynoTpeba caMo Bo kombuHaunja co JeTcko ronemo Kpeetye 7026.

MPEOYMPELOYBAHE! YyBajTe rm npunoXxeHmUTe ynaTcTea 3a CK/10MyBake 3a NOA0LHEXHa pedepeHL,a M MOXXHM npallama.
MPEAOYMPELOYBAHE! MNakyBakeTo cCOap>Xu Manu AenoBKM LUTO MOXE Aa ce nporonTaar. YyBajTe ru KyTMnTe 40 CKNOMyBakeTO HA MECTO
HegocTanHo 3a aeua.

MPEAYMPEOYBAHSE!

MnacTMYHUTE KECU 1 CUTE NNIAaCTUYHKU eNeMeHTW/ambanaxka Mopa BeHall Aa ce oTCTpaHaT Uau YyBaaT nofaneky oa godar Ha geua!l
OnacHocT o4 3agyLuyBame!

BAXXHO. MoHTaxata Ha MebenoT Mopa 3a40/MKMUTENTHO Aa Ce OA4BWBA CNOPe/ ynaTCTBOTO 3a MOHTaXa W 0 cTpaHa Ha CTPY4YHO nuue. Cute
eNeKTPUYHN 1 BOAOBOAHW MHCTanaLumm ce cnpoBeayBaar of, CTpaHa Ha OBNacTeHW CTPYYHM n1ua.3a ga ce cnpeyn nafakwe Ha Mebenor, Toj
Mopa [a ce 3aUBpCTU Ha SUAOoT. MNMorpeLlHa MoHTaXa, OAHOCHO NMOrpeLLHO NPULBPCTYBake Ha SUAOT MOXE Aa Npeam3Buka Npeykn Bo
dyHKUMjaTa, oLUTETYBaMba U/Un Tellkn noBpean. NMopaan pasnuyHmTe BUAOBM Ha SUO0BU U MaTepujann 3a SUA0BU HE NPUIOXKUBME
MOHTa)keH MaTepujan. Be Monnme, nHdopmmpajTe ce BO cneumjanndmpaHa npoaaBHULLA 3a COOABETEH MOHTaXKEH MaTepujan coracHo
BalunTte cTpyKTypHU yCNoBKU. 3a MOHTaXka Ha SUAOBUTE 1 TaMy NOCTaBEHUTE MaTepujanm camun cTe OAroBopHW. Npuap>kyeajte ce Ao
nogatoumTe 3a MakCMMasnHa TeXXnHa HaBeeHM BO yNaTCTBOTO 3@ MOHTaka. CUTHOMOHTa)eH MaTtepujan, Ae/10BU 3a MOHTa)ka 1 nakyBara
ce yyBaaT HagBop of godat Ha 6ebura 1 geua, buaejkn cogpxkat Manm AenoBM KoM NOCTOM ONAacHOCT Aa r'v rontHaT.[LoKonKy ynatcrTearta
3a KopucTere, paboTa N MOHTaXka He ce cneaart, Ae/I0BUTe Ce CMeHaT, ce HanpaaT NPOMeEHWN Ha MPON3BOAMUTE UKW Ce KOPUCTU
NoTPOLLIEH MaTepujan Koj He oAroBapa Ha OpuUrMHanHUTE AeN0BU, BO TOj C/lydaj oTrnafa cekoe 6apare 3a 0b6elUTeTyBarbe 1 rapaHuuja.
lepMaHuWja He ogroBapa 3a OLUTeTU Ha NnLa 1 NpeaMeTn KOV Npou3nerysaar 04 HeCOOABETHa MOHTaXa, OAHOCHO MHCHTanauuja. MNpu
npeonTtoBapyBare HacTaHaTo O/ CTpaHa Ha N1ua, AeLla Kov urpaat unu Apyrv AejcTenja, HUe Kako NpoussBoauTeNn He npeseMamMe HMKaKkea
OArOBOPHOCT.

"BAXKHO, SAHYBAJ 3A UOHA YIOTPEBA:
NMPOYUTAITE BHUMATEJIHO".

MPEOYMPEOYBAHSE!

MPEAYIMPELYBAHE! He kopmncTeTe ro KpeBeTyeTo ata ako noeAnHeuYHnTe A4eN0BU Ce CKPLUEHW, UCKMHATU, OLLUTETEHU UM NCHESHATW.
KopucTeTe caMo pe3epBHM AenoBm 0406peHn o4 Npon3BoaNTENoT.

MPEOYMPELYBAHE! He ctaBajte Meben Bo 6n1M3nHa Ha Nnpo3opeLoT, bnaejkn AeTeTo MoyXke a Cce Kavm Ha Hero, a notoa fa nagHe o,
Npo30peLLoT.

MPEAYMNPEAYBAHE! 3a 6e36e4HOCT Ha BaLLIETO AeTe, MHOTY € BaXKHO CUTe 3aBPTKM Aa buaat npaBUIHO HAMECTEHM U LIBPCTO 3aTerHaTu.
PeloBHO NpoBepyBajTe r'v cuTe BPCKN. AKO HEKOM Of, BpCKUTE ce onabaBue, 3aTerHeTe rv NoOBTOPHO 3a BaLLIETO AeTe Aa He ce noBpeau, Aa
He ce 3aKayu U fa He 3arnasu Hekage. Bo cnpoTWMBHO NOCTOM pU3nK o4 3aayLulyBare!

MPEAYMPEOYBAHE! KpeBeTuTe 6€3 Tpkana He cMeat a ce NOMecTyBaar, TYyKy Mopa Aa ce KpeBaaTt Npy HUBHOTO NMOMeCTyBam€!
MPEAYMPEOYBAHSE! MpenopadyBame KPpeBETOT Aa Ce NPETBOPY BO jyHNOP KPEBET HajpaHo oA 3-roguilHa BO3pacT.
MPEAYMNPEOYBAHSE!

HajHuckaTa nonox6a Ha pelueTkaTa e Hajobe3benHa 3a BalueTo aete. KopucTeTe ja oBaa HajH1cKa nonoxkba camo Kora rm noctaByBaTe
yapladuTe 3a MeHyBahe.

KopucTete Manky BnaxkHa Kpna 3a YMcTere Ha NoBpLUMHUTE. He kopucTeTe Kpnu og Mukpodumnbep nnm abpasnBHU CpeacTBa 3a YucIethe
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RU

UHCTpYKLUMA No NpMMeHeHUto KoMnekT 6e3onacHocTu aeTckas KpoBaTb

BHUMAHME!

BHNMAHWE! [laHHyt0 MOoAenb MOXHO MCMNOMb30BaTh TO/IbKO B COYETAHWM C AeTcKan KpoBaTb 60/bLuan 7026.

BHVMAHMWE! CoxpaHuTe npunaraeMyro MHCTPYKLMIO Mo cbopKe B HAaAEXHOM MecTe ANA c/y4yas AanbHenLlero Mcnonb3oBaHms B 6yayLiem
1 BOSHUKHOBEHMA BOMPOCOB.

BHUMAHWE! BHellHAA ynakoBKa COAEPXXUT Mefkue AeTanu, KoTopble MOXKHO NPOrnoTuTb. o cO60pKu xpaHUTe KOPOOKN B HEAOCTYMHOM
ONs neTen mecTte.

BHUMAHWE!

MnacTnkoBble NakeTbl U NtO6bIe NNACTUKOBbLIE 3/1EMEHTbI / YNaKOBKM AOMKHbI 6bITb HEMEANEHHO yAaneHbl N XPaHUTbLCA B HEA0CTYMHOM
ona peten mecte! OnacHoCTb yayLbA!

BAXKHO. C6opky Mebenn gonkeH BbINOMHATL OMbITHbIM CeLmnanncT, pykoBOACTBYACh MHCTPYKLMEN No cOopke. CaHTEXHUYECKME U
9N1eKTPOMOHTaXKHble paboTbl 4OMKHBI ObITb MOPYYEHbI TONbKO KBanuduunmpoBaHHOMY nepcoHany. Bo nsbexxaHne onpokuabisaHna mebenu
HaAEeXXHO 3aKpenuTe ee aHKkepaMu K cTeHe. He[ocTaTouHO HadeXXHOoe KpeneHne Unv HenpaBu/bHbIA MOHTaX MOTyT CTaTb MPUYNHOMN
HapyLleHnsa ee GYHKUMOHNPOBaHWUSA, MaTepuanbHoro yuepba u/mnm Taxxensix TpasM. 3-3a 601bL10ro pasHoobpasma CTEHOBbIX
MaTepmanoB M HACTEHHbIX MOKPbITUI Mbl HE MOCTaBASAEM B KOMM/iekTe ¢ MeBefbto KpeneXKHble 31eMeHTbI. Bbl MoXkeTe NpnobpecTu nx B
cneuvanmM3npoBaHHOM Mara3uHe C y4eTOM CTPOUTE/NbHbIX MapaMeTpPOB KOHKPETHOro NoMeLLeHusA. 3a KpenneHne Mebenmn K cTeHe n
ncnonb3yeMble A5 3TOro Matepuassl OTBeYaeT NokynaTtesnb. YUUTbiBanTe yKadaHHble B MUHCTPYKLWM MO MOHTa)y MakCcUMasbHble 3Ha4YeHuA
Beca Mebenun. He nognyckarite ManeHbknx AeTel K nakeTam ¢ KOMNAEKTYOLWNUMU, GYPHUTYPE N YNaKOBOYHbLIM MaTepmanam, He4asaHHo
NPOrNoYeHHbIE MeIKMEe YacTuLbl MOTyT BbI3BaTb yayLlbe.HecobntogeHne MHCTPYKLMIA Mo cOopke 1 aKcnayaTaunmn, 3aMeHa KOHCTPYKTUBHbIX
3/1EMEHTOB U KOMIM/IEKTYHOLLMX, UCMO/Ib30BaHNE HEOPUTMHA/IbHbIX MaTepunasnos BeayT K yTpaTe rapaHTun. GERMANIA He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a Bpef, 340POBbI0 M MaTepuanbHbIi yuiep6, BO3HUKLLWIA B pe3ynbrate HeHaaaexXallero MoHTaxa unm KpenneHusa
mebenu K cteHe. Mpon3eBoaunTenb Takxke He NPUHUMaEeT NPeTeH3umM No noeoay yiepba, BO3HUKLLErO N3-3a Ype3MEPHOM Harpy3km Ha
Mebenb OT Beca Ye/I0BEYECKOro Tena, UrpatoLmx getem n npovmnx ¢pakTopos.

«BAXKHO! COXPAHWUTE A1 CNYYAA OANBHEULLErO
MCNOJZIb3OBAHUA B BYAYLLEM: YNTAUTE
BHUMATEJIbHO».

MPEOYMNPEXOEHUE!

MPEAYMNPEXOEHWME! He ncnonb3yinTe AeTCKyH KPOBaTb, ECIN OTAE/NbHbIE AETANN C/IOMaHbI, MOPBaHbI, MOBPEXAEHbI U/TN OTCYTCTBYHOT.
Vicnonb3ynTe TONbKO 3anacHble YacTu, pa3peLLleHHblie MPON3BOAUTENEM.

MPEAYMNPEXOEHUE!

BHUMAHWE!

BHVIMAHWE! He ctaBbTe NnpeaMeT Mebenu pagoM ¢ OKHOM, Tak Kak 9T0 MOXET NMOCNY>KUTb pebeHKy npucnocobneHneM ana nasaHma n
NPUBECTU K TOMY, YTO pebeHOK BbINafeT U3 OKHa.

BHUMAHWE! ina 6e3onacHocTM Baluero pebeHka oueHb BaXKHO, YTOObl BCE BUHTOBbIE COeANHEeHMs Bbln NpaBUIbHO YCTaHOBMNEHbI U
Kpenko 3aTAHyTbl. PerynapHo npoBepsaiiTe Bce coeanHeHna. Ecnm coeanHeHna pa3BUHTUNNCD, 3aTAHUTE MX CHOBA, UTO6bI pebeHoK He Mor
nopaHuTbCA, 3aLLEeMUTbCA UKW 3aLennTbcA. B MPOTMBHOM cnyyae CyLLecTBYeT pUck yayLieHma!

BHUMAHWE! He TonkariTte getckue kKpoBaTun 6€3 Konec, a NogHUMUTE UX A8 TPAHCNOPTUPOBKK!

BHVMAHWE! Mbl He pekoMeHayeM TpaHCchOopMaL Mo B ETCKYH KpoBaTb Noka pebeHKy He MCNOoNHUTCA 3 roaa.

BHUMAHWE!

CaMoe HM3KOoEe NONoXKeHNe peevyHon paMbl ABnsaeTca Hanbonee 6e3onacHbiM Ana Bawero pebeHka. MNpu yctaHoBKe 60KOBMHbI (BOKOBMH)
NCNONb3YyNTE TONIbKO CaAMOE HM3KOE NOMOXKEHUE.

[nAa 04MCTKM NOBEPXHOCTEN NOMb3YMTECH Cerka BAaXKHoW TkaHbto. He 6epute MukpodurbpoBsblie candeTkn nnn abpasnsHble YMCTALLNE
cpencTtea

RS

ynyTcTBO 3a ynotpe6by 6e36e4HOCHMU CeT 3a jyHUOPCKU KpeBeT

MAXHA!

MAXHA! OBaj Moaen ce cMe KOPUCTUTM caMo Y KOMBUHaLMjK C BeNnKK Aedjn kpeseT 7026.

MAXHA! CauyBajTe npunoxxeHa ynyTcTea 3a KacHujy ynoTpeby n nutama.

MAXHA! AMbanayka cagpxu cUTHe AienoBe Koju Mory 6utu nporytaHu. YyBsajTte KyTuje Ha MeCTy HeJOCTYNHOM 3a AieLly O MOHTaXe.
MAXHA!

[MnacTnyHe Kece 1 NnacTM4YHe eneMeHTe / ambanaxy ogMax yKNoHUTe UNn Ap>KnTe BaH goMallaja geue! OnacHocT og rywiemna!

VAZNO. MontaZa names&taja mora se neizostavno izvr$iti shodno uputstvu za montaZu i to od strane struénog lica. Celokupne elektro i
sanitarne instalacije smeju da izvrSe iskljucivo ovlaséena stru€na lica. Da bi se sprecilo da se neki komad namestaja prevrne, mora se
dobro pri¢vrstiti za zid. Neispravna montaza, tj. neispravno pri¢vrséivanje za zid moze da dovede do umanjene funkcionalnosti, oSteé¢enja
i/ili teSkih povreda. Zbog velike raznolikosti zidova i zidnih materijala nismo priloZili nikakav materijal za pri¢vr§¢ivanje. Molimo raspitajte se
u specijalizovanoj prodavnici za materijal za pricvrsc¢ivanje koji odgovara Vasim gradevinskim okolnostima. Vi ste sami odgovorni za
priévrScivanje za zid i za materijale koje ¢ete tom prilikom upotrebiti.PridrZavajte se maksimalnih ograni¢enja tezine navedenih u uputstvu
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za montazu. Vrecice sa metalnim okovom, delove okova i ambalazu drzite podalje od odojc¢adi i dece, jer sadrze sitne delove koji se lako
mogu progutati i izazvati guSenje.Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za upotrebu, rukovanje ili montazu, menjate sastavne delove, vrSite
promene na proizvodu ili potroSnom materijalu koje ne odgovaraju originalnim delovima, gubite sva prava na jemstvo i garanciju. Germania
ne odgovara za povrede ljudiili materijalnu Stetu prouzrokovanu nestruénom montazom odnosno nepri¢vrS§éivanjem za zid. Kod
preopterecivanja koje nastaje zbog ljudskog faktora, dece koja se igraju ili drugih ¢inilaca, mi kao proizvodaci ne preuzimamo odgovornost
niti uvazavamo garanciju.

»BAXKXHO, 3A KACHWJY YINOTPEBY CAYYBATMU:
NMAXK/BUBO NMPOYUTATU™.

YMO3OPEHE!

YIMNO3O0OPEHE! He kopucTuTe Aeunju KpeBeT ako Cy HEKM AeN0BU CTIOM/bEHU, NOLLeNaHu, owuTeheHn nnu HegocTajy. Kopuctmute caMo o,
npoussohaya 403BO/bEHE PE3EPBHE AE/NO0BE.

YMO3OPEHE!

MAXHA!

MAXHA! He nocTtaesbajTe HaMmellTaj y 61M3UHM NPO30pa, jep MOoXKe Aa NOCy>Km Kao NoMoh nNpu nerbarby 3a AeTe 1 AOBECTU A0 Naja AeTeTa
KpO3 Npo3op.

MAXHA! 3a curypHocCT Baller geteta BEOMa je BaXkHO [a Cy CBe BWjuaHe Be3€e NpaBU/THO MOHTUPAaHE 1 UBPCTO 3aTerHyTe. PegoBHO
npoBepuTe cBe Be3e. AKO Cy ce Be3e o/1abaBuie, NOHOBO WX 3aTErHUTE Kako Balle aeTe He 61 NnoBpeamno, 3arnasuio unn 3aneno. Y
CYNPOTHOM MOCTOjM PUSMK Of ryLlera!

MAXHA! KpeBeTe 3a aeuy 6e3 ToukoBa He NnoMepajte, Beh UX MOAUTHUTE NPUIMKOM TpaHcnopTa!

MAXHA! MpenopyyyjeMo npeypehere y jyHMOPCKU KpeBeT HajpaHnje o4 3 roguHe.

MAXHA!

HajHu>xn nonoxaj netsuue je HajoesbenHmju 3a BaLue gete. Kopnctnute NCKbyUMBO OBY HajHUXKY NO3ULMjY KaJa MOHTMpaTe cTpaHe 3a
npeypeheme.

3a unwhere NOBpLUMHA KOPUCTUTE laraHo BRaxkHy Kpny. He kopuctute Mukpodubep kpne nnm abpasmeHa cpenctea 3a Ymherse.

RM

Instrucziun da diever Set da segirezza letg da junior

ATTENZIUN!

ATTENZIUN! Quest model € mo da duvrar en cumbinaziun cun il Letg d'uffants grond 7026.

ATTENZIUN! Conservai l'instrucziun da construir agiuntada per il diever pli tard e per dumondas per indicaziuns pli precisas.

ATTENZIUN! L'emballadi cuntegna tocs pitschens che pon vegnir traguttids. Conservai ils chartuns fin a la montascha enin lieu
inaccessibel per uffants.

ATTENZIUN!

Il satg da materia sintetica ed eventualmain elements / emballadis da sintetica ston vegnir allontanads u vegnir conservads immediatamain
en moda inaccessibla per uffants! Privel da stenschentar!

IMPURTANT. La construcziun da la mobiglia sto vegnir fatga stringentamain tenor l'instrucziun da construcziun e tras ina persuna
cumpetenta. Tut las installaziuns electricas e tut installaziuns sanitaras ston vegnir fatgas exclusivamain da persunal spezialisa autorisa.
Per impedir ch'ina mobiglia cupitgi, sto ella vegnir fixada fermamain vi da la paraid. Ina montascha incorrecta resp. mancanta po
chaschunar restricziuns da funcziun, donns e/u grevas blessuras. Pervia da la gronda varietad da paraids e da materials da paraid n'avain
nus agiunta nagin material da fixaziun. As infurmai en il commerzi spezialisa per materials da fixaziun adattads sin fundament da lur
cundiziuns architectonicas. Vus essas responsabla sezza u responsabel sez per fixar il material vi da la miraglia ed ils materials duvrads en
quest connex. Respectai las indicaziuns da paisa maximala inditgadas en l'instrucziun da montascha. Satget cun material da fixar, parts da
fixar e material d'emballadi ston vegnir tegnids davent da poppas e pops sco er uffants, perquai che tocs pitschens che pon vegnir
traguttids én cuntegnids ed igl exista il privel da stenschentar. Sche las instrucziuns da diever, da gestiun u da montascha na vegnan betg
respectadas, parts da construcziun vegnan remplazzadas, midadas vi dals products vegnan fatgas u materials da consumar vegnan
duvrads, che na correspundan betg a las parts originalas, scrodan tut las pretensiuns da responsabladad e da garanzia. GERMANIA na stat
betg buna per donns da persunas u donns materials, ch'eén d'attribuir ad ina montascha faussa resp. ad ina fixaziun a la paraid che n'é betg
vegnida fatga. En cas da surchargias che resultan tras creschids, uffants che giogan u autras influenzas, na surpigliain nus sco produciders
nagina responsabladad

«IMPURTANT, CONSERVAR PER IL DIEVER PLI TARD:
LEGER CUN PREMURA».

AVERTIMENT!

AVERTIMENT! N'utilisai betg pli il letg d'uffants, sche singulas parts én ruttas, stgarpadas u donnegiadas u mancan. Duvrai mo tocs da
reserva admess dal producider.

AVERTIMENT!

ATTENZIUN!

ATTENZIUN! Na montai betg la mobiglia en la vischinanza d'ina fanestra, perquai ch'ella po servir sco agid da raiver per l'uffant e po
procurar, che l'uffant croda or da la fanestra.

ATTENZIUN! Per la segirezza da Voss uffant esi fitg impurtant, che tut las colliaziuns da struvas sajan montadas en moda adequata ed en
moda ferma. Controllai regularmain tut las colliaziuns. Sche colliaziuns duessan avair schluccadas, serrai quellas puspe, per che Voss
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uffant na possia betg sa blessar, serrar en parts dal corp u restar pendi. Uschiglio exista la ristga d'ina strangulaziun!

ATTENZIUN! Betg stuschar letgs d'uffants senza rollas, mabain auzar per transportar!

ATTENZIUN! Nus recumandain la midada al letg junior il pli baud a partir d'ina vegliadetgna da 3 onns.

ATTENZIUN!

La posiziun la pli bassa da la lattida € per Voss uffant la pli segira. Duvrai mo questa posiziun la pli profunda, sche Vus montais la(s) vart(s)

da midada.
Per nettegiar las surfatschas duvrar in sdratsch levamain bletsch. Betg duvrar sdratschs da microfibra u meds da nettegiar che sfruschan.
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www.mygermania.com/en/spare-parts/
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